
[el] Οδηγíες χρήσεως ......................3 [it] Istruzioni per l’uso ................. 23

Φούρνος μικροκυμάτων 
Forno a microonde 
CFA634GS1





 el
Πίνακας περιεχομένων
[el]Οδηγíες χρήσεως

8 Αρμόζουσα χρήση  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4

( Σημαντικές υποδείξεις ασφαλείας  . . . . . . . . . . . .4
Γενικά  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
Μικροκύματα . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

] Αιτίες των ζημιών . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7

7 Προστασία περιβάλλοντος . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7
Απόσυρση σύμφωνα με τους κανόνες προστασίας του 
περιβάλλοντος . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

* Γνωρίστε τη συσκευή . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8
Πεδίο χειρισμού . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
Στοιχεία χειρισμού . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
Οθόνη ενδείξεων . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
Περισσότερες πληροφορίες . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
Λειτουργίες του χώρου μαγειρέματος  . . . . . . . . . . . . . . . 9
Εξαρτήματα . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

K Πριν την πρώτη χρήση . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10
Πρώτη θέση σε λειτουργία . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
Καθαρισμός των εξαρτημάτων . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

1 Χειρισμός συσκευής . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10
Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της συσκευής . . . . . 10
Λειτουργία . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
Ρύθμιση του τρόπου λειτουργίας . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

^ Ο φούρνος μικροκυμάτων. . . . . . . . . . . . . . . . . . .11
Μαγειρικό σκεύος  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
Βαθμίδες μικροκυμάτων  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
Ρύθμιση του φούρνου μικροκυμάτων. . . . . . . . . . . . . . . 11

O Ρολόι συναγερμ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12

P Προγράμματα . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .13
Ρύθμιση του προγράμματος. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
Υποδείξεις για τα προγράμματα . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
Χρόνος ηρεμίας . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
Πίνακας προγραμμάτων . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

Q Βασικές ρυθμίσεις  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15
Αλλαγή των βασικών ρυθμίσεων . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
Λίστα των βασικών ρυθμίσεων . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
Διακοπή ρεύματος.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
Αλλαγή της ώρας . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

D Καθαρισμός. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .16
Υλικά καθαρισμού . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

3 Αντιμετώπιση βλαβών  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

4 Υπηρεσία τεχνικής εξυπηρέτησης πελατών . . . 18
Αριθμός E και αριθμός FD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .18
Τεχνικά στοιχεία  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .18

J Δοκιμάστηκαν για εσάς, στο δικό μας 
εργαστήριο μαγειρικής . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19

Ξεπάγωμα . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .19
Ξεπάγωμα και ζέσταμα ή μαγείρεμα κατεψυγμένων 
φαγητών  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20
Ζέσταμα  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20
Μαγείρεμα. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .21
Συμβουλές σχετικά με τα μικροκύματα . . . . . . . . . . . . . .22

E Φαγητά δοκιμών . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
Μαγείρεμα με μικροκύματα "σόλο" . . . . . . . . . . . . . . . . .22
Ξεπάγωμα με μικροκύματα "σόλο". . . . . . . . . . . . . . . . . .22

Produktinfo

Περαιτέρω πληροφορίες για τα προϊόντα, τα εξαρτήματα, 
τα ανταλλακτικά και το σέρβις θα βρείτε στο διαδίκτυο 
(Internet): www.bosch-home.com και στο online-shop: 
www.bosch-eshop.com
3



el    Αρμόζουσα χρήση
8Αρμόζουσα χρήση
Αρμόζουσα χρήσηΔιαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες. Μόνο 
τότε μπορείτε να χειριστείτε τη συσκευή 
σίγουρα και σωστά. Φυλάξτε τις οδηγίες 
χρήσης και συναρμολόγησης για μια αργότερη 
χρήση ή για τον επόμενο ιδιοκτήτη.
Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για την 
τοποθέτηση. Προσέξτε τις ειδικές οδηγίες 
συναρμολόγησης.
Μετά την αφαίρεση από τη συσκευασία, 
ελέγξτε τη συσκευή. Σε περίπτωση ζημιάς κατά 
τη μεταφορά μην την συνδέσετε.
Μόνο ένας αδειούχος εγκαταστάτης 
επιτρέπεται να συνδέσει τις συσκευές χωρίς 
φις. Σε περίπτωση ζημιών που οφείλονται σε 
λάθος σύνδεση, δεν έχετε κανένα δικαίωμα 
εγγύησης.
Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για την 
οικιακή χρήση και το οικιακό περιβάλλον. 
Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο για την 
παρασκευή φαγητών και ποτών. Κατά τη 
διάρκεια της λειτουργίας επιτηρείτε τη 
συσκευή. Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο σε 
κλειστούς χώρους.
Αυτή η συσκευή προορίζεται για χρήση μέχρι 
ένα μέγιστο ύψος 4.000 μέτρων πάνω από την 
επιφάνεια της θάλασσας.
Αυτή η συσκευή επιτρέπεται να χρησιμοποιηθεί 
από παιδιά άνω των 8 ετών και από άτομα με 
μειωμένες φυσικές, αισθητήριες ή πνευματικές 
ικανότητες ή με ανεπαρκή εμπειρία ή γνώση, 
όταν επιτηρούνται ή εάν έχουν λάβει σχετικές 
οδηγίες για την ασφαλή χρήση της συσκευής 
από ένα άτομο που είναι υπεύθυνο για την 
ασφάλειά τους και έχουν κατανοήσει τους 
κινδύνους που μπορούν να προκύψουν.
Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη 
συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από 
το χρήστη δεν επιτρέπεται να 
πραγματοποιηθούν από παιδιά, εκτός εάν είναι 
8 ετών και άνω και επιτηρούνται.
Κρατάτε τα παιδιά που είναι κάτω των 8 ετών 
μακριά από τη συσκευή και το καλώδιο 
σύνδεσης.
Τοποθετείτε τα εξαρτήματα πάντοτε σωστά 
μέσα στο χώρο μαγειρέματος. 

(Σημαντικές υποδείξεις 
ασφαλείας

Σημαντικές υποδείξεις ασφαλείας Γενικά

:Προειδοποίηση – Κίνδυνος πυρκαγιάς! 
Τα αποθηκευμένα στο χώρο μαγειρέματος 
εύφλεκτα αντικείμενα μπορούν να 
αναφλεγούν. Μην τοποθετείτε ποτέ εύφλεκτα 
αντικείμενα μέσα στο χώρο μαγειρέματος. Μην 
ανοίγετε ποτέ την πόρτα της συσκευής, όταν 
δημιουργείται καπνός μέσα στη συσκευή. 
Απενεργοποιήστε τη συσκευή και τραβήξτε το 
ρευματολήπτη (φις) από την πρίζα ή 
κατεβάστε/ξεβιδώστε την ασφάλεια στο 
κιβώτιο των ασφαλειών.

:Προειδοποίηση – Κίνδυνος εγκαύματος! 
■ Τα εξαρτήματα ή τα σκεύη ζεσταίνονται 

πάρα πολύ. Απομακρύνετε τα καυτά σκεύη 
ή εξαρτήματα από το χώρο μαγειρέματος 
πάντοτε με μια πιάστρα.

Κίνδυνος εγκαύματος! ■ Οι ατμοί του οινοπνεύματος μπορούν να 
αναφλεγούν μέσα στον καυτό χώρο 
μαγειρέματος. Μην παρασκευάζετε φαγητά 
με μεγάλες ποσότητες δυνατών 
οινοπνευματώδη ποτών. Χρησιμοποιείτε 
μόνο μικρές ποσότητες από δυνατά 
οινοπνευματώδη ποτά. Ανοίγετε προσεκτικά 
την πόρτα της συσκευής.

:Προειδοποίηση – Κίνδυνος 
ζεματίσματος! 
■ Τα προσιτά μέρη/εξαρτήματα ζεσταίνονται 

πολύ κατά τη λειτουργία. Μην ακουμπάτε 
ποτέ τα καυτά μέρη/εξαρτήματα. Κρατάτε 
τα παιδιά μακριά.

Κίνδυνος ζεματίσματος! ■ Κατά το άνοιγμα της πόρτας της συσκευής 
μπορεί να εξέλθει καυτός ατμός. Ανοίγετε 
προσεκτικά την πόρτα της συσκευής. 
Κρατάτε τα παιδιά μακριά.

Κίνδυνος ζεματίσματος! ■ Με το νερό στον καυτό χώρο μαγειρέματος 
μπορεί να δημιουργηθεί καυτός υδρατμός. 
Μη χύνετε ποτέ νερό μέσα στον καυτό χώρο 
μαγειρέματος. 

:Προειδοποίηση – Κίνδυνος 
τραυματισμού! 
■ Το γρατσουνισμένο γυαλί της πόρτας της 

συσκευής μπορεί να ραγίσει. Μη 
χρησιμοποιείτε ξύστρες γυαλιού, δυνατά ή 
τραχιά υλικά καθαρισμού.

Κίνδυνος τραυματισμού! 
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■ Οι μεντεσέδες της πόρτας της συσκευής 
κινούνται κατά το άνοιγμα και το κλείσιμο 
της πόρτας και μπορεί να μαγκωθούν. Μην 
απλώνετε τα χέρια σας στην περιοχή των 
μεντεσέδων.

:Προειδοποίηση – Κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας! 
■ Οι ακατάλληλες επισκευές είναι επικίνδυνες. 

Μόνο ένας τεχνικός του τμήματος 
εξυπηρέτησης πελατών, εκπαιδευμένος από 
εμάς, επιτρέπεται να εκτελέσει τις επισκευές 
και να αντικαταστήσει τα χαλασμένα 
καλώδια σύνδεσης. Εάν η συσκευή έχει 
βλάβη, τραβήξτε το ρευματολήπτη (φις) από 
την πρίζα ή κατεβάστε/ξεβιδώστε την 
ασφάλεια στο κιβώτιο των ασφαλειών. 
Καλέστε την υπηρεσία τεχνικής 
εξυπηρέτησης πελατών.

Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας! ■ Στα καυτά μέρη της συσκευής μπορεί να 
λιώσει η μόνωση των καλωδίων των 
ηλεκτρικών συσκευών. Τα καλώδια 
σύνδεσης των ηλεκτρικών συσκευών δεν 
επιτρέπεται να έρθουν ποτέ σε επαφή με τα 
καυτά μέρη της συσκευής.

Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας! ■ Μια εισχώρηση υγρασίας μπορεί να 
προκαλέσει μια ηλεκτροπληξία. Μη 
χρησιμοποιείτε συσκευές καθαρισμού 
υψηλής πίεσης ή συσκευές εκτόξευσης 
ατμού.

Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας! ■ Μια ελαττωματική συσκευή μπορεί να 
προκαλέσει μια ηλεκτροπληξία. Μην 
ενεργοποιείτε ποτέ μια χαλασμένη συσκευή. 
Τραβήξτε το ρευματολήπτη (φις) από την 
πρίζα ή κατεβάστε/ξεβιδώστε την ασφάλεια 
στο κιβώτιο των ασφαλειών. Καλέστε την 
υπηρεσία τεχνικής εξυπηρέτησης πελατών.

:Προειδοποίηση – Κίνδυνος λόγω 
μαγνητισμού! 
Στο πεδίο χειρισμού ή στα στοιχεία χειρισμού 
είναι τοποθετημένοι μόνιμοι μαγνήτες. Αυτοί 
μπορούν να επηρεάσουν αρνητικά τα 
ηλεκτρονικά στοιχεία εμφύτευσης, π.χ. 
βηματοδότες καρδιάς ή αντλίες ινσουλίνης. Ως 
φορέας ηλεκτρονικών στοιχείων εμφύτευσης 
τηρήστε μια ελάχιστη απόσταση 10 cm από το 
πεδίο χειρισμού.

Μικροκύματα

:Προειδοποίηση – Κίνδυνος πυρκαγιάς! 
■ Η μη ενδεδειγμένη χρήση της συσκευής 

είναι επικίνδυνη και μπορεί να προκαλέσει 
ζημιές. 
Δεν επιτρέπεται το στέγνωμα από φαγητά ή 
ρούχα, το ζέσταμα από παντόφλες, 
σακουλάκια με σπόρους και δημητριακά, 
σφουγγάρια, υγρά πανιά και παρόμοια. 
Για παράδειγμα μπορούν να αναφλεγούν οι 
ζεστές παντόφλες, τα ζεστά σακουλάκια με 
σπόρους και δημητριακά ακόμα και μετά 
από ώρες.Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο 
για την παρασκευή φαγητών και ποτών.

Κίνδυνος πυρκαγιάς! ■ Τα τρόφιμα μπορούν να αναφλεγούν. Μη 
ζεσταίνετε ποτέ τρόφιμα μέσα σε 
συσκευασίες για τη διατήρηση της 
θερμοκρασίας. 
Μη ζεσταίνετε ποτέ χωρίς επιτήρηση 
τρόφιμα σε δοχεία από πλαστικό, χαρτί ή 
άλλα εύφλεκτα υλικά. 
Μη ρυθμίζετε ποτέ μια πολύ μεγάλη 
βαθμίδα ισχύος ή πολύ μεγάλο χρόνο 
μικροκυμάτων. Ακολουθήστε τα στοιχεία 
που αναφέρονται σε αυτές τις οδηγίες 
χρήσης. 
Μην ξηραίνετε ποτέ τα τρόφιμα στο φούρνο 
μικροκυμάτων. 
Μη ξεπαγώνετε ή μη ζεσταίνετε ποτέ τα 
τρόφιμα με μικρή περιεκτικότητα νερού, 
όπως π.χ. ψωμί, με πολύ μεγάλη βαθμίδα 
ισχύος μικροκυμάτων ή για πολύ χρόνο.

Κίνδυνος πυρκαγιάς! ■ Το λάδι φαγητού μπορεί να αναφλεγεί. Μη 
ζεσταίνετε ποτέ μόνο του το λάδι φαγητού 
στο φούρνο μικροκυμάτων.

:Προειδοποίηση – Κίνδυνος έκρηξης! 
Τα υγρά ή άλλα τρόφιμα σε ερμητικά κλειστά 
δοχεία μπορούν να εκραγούν. Μη ζεσταίνετε 
ποτέ υγρά ή άλλα τρόφιμα σε ερμητικά κλειστά 
δοχεία.

:Προειδοποίηση – Κίνδυνος εγκαύματος! 
■ Τα τρόφιμα με σκληρό κέλυφος ή πέτσα 

μπορούν, κατά τη διάρκεια, αλλά επίσης 
ακόμα και μετά το ζέσταμα, να σκάσουν με 
δύναμη. Μη μαγειρεύετε ποτέ τα αυγά στο 
κέλυφος ή μη ζεστάνετε ποτέ τα 
σφιχτοβρασμένα αυγά. Μη μαγειρεύετε 
ποτέ οστρακοειδή. Στα αυγά μάτια ή στα 
αυγά ποσέ πρέπει πρώτα να τρυπήσετε τον 
κρόκο. Στα τρόφιμα με σκληρό κέλυφος ή 
πέτσα, όπως π.χ. μήλα, ντομάτες, πατάτες ή 
λουκάνικα, είναι δυνατόν να σκάσει το 
κέλυφος ή η πέτσα. Πριν το ζέσταμα 
τρυπήστε το κέλυφος ή την πέτσα.
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Κίνδυνος εγκαύματος! ■ Η θερμότητα στις βρεφικές τροφές δεν 
κατανέμεται ομοιόμορφα. Μη ζεσταίνετε 
ποτέ βρεφικές τροφές μέσα σε κλειστά 
δοχεία. Απομακρύνετε πάντοτε το καπάκι ή 
το θήλαστρο. Μετά το ζέσταμα κουνάτε ή 
ανακατεύετε πάντοτε καλά. Ελέγχετε τη 
θερμοκρασία, προτού δώσετε την τροφή 
στο παιδί.

Κίνδυνος εγκαύματος! ■ Τα ζεστά φαγητά εκλύουν θερμότητα. Έτσι 
μπορούν τα μαγειρικά σκεύη να ζεσταθούν 
πολύ. Απομακρύνετε τα σκεύη ή τα 
εξαρτήματα από το χώρο μαγειρέματος 
πάντοτε με μια πιάστρα.

Κίνδυνος εγκαύματος! ■ Σε αεροστεγώς κλεισμένα τρόφιμα μπορεί 
να σκάσει η συσκευασία. Προσέχετε 
πάντοτε τα στοιχεία πάνω στη συσκευασία. 
Βγάζετε τα φαγητά πάντοτε με πιάστρες 
κουζίνας από το χώρο μαγειρέματος.

:Προειδοποίηση – Κίνδυνος 
ζεματίσματος! 
■ Κατά το ζέσταμα υγρών μπορεί να προκύψει 

μια επιβράδυνση βρασμού. Αυτό σημαίνει, 
ότι θερμοκρασία βρασμού επιτυγχάνεται, 
χωρίς να ανεβαίνουν οι χαρακτηριστικές 
φυσαλίδες ατμού. Ήδη η παραμικρή δόνηση 
του δοχείου μπορεί να οδηγήσει σε ξαφνική 
υπερχείλιση και σε πιτσιλίσματα του καυτού 
υγρού. Κατά το ζέσταμα τοποθετείτε 
πάντοτε ένα κουτάλι μέσα στο δοχείο. Έτσι 
αποφεύγεται η επιβράδυνση του βρασμού.

:Προειδοποίηση – Κίνδυνος 
τραυματισμού! 
■ Το ακατάλληλο σκεύος μπορεί να ραγίσει. 

Τα σκεύη από πορσελάνη και κεραμικό 
υλικό μπορεί να έχουν πολύ μικρές τρύπες 
στις λαβές και στα καπάκια. Πίσω από αυτές 
τις τρύπες υπάρχει ένας κενός χώρος. Η 
υγρασία που έχει εισχωρήσει στον κενό 
χώρο μπορεί να σπάσει τα σκεύη. 
Χρησιμοποιείτε μόνο σκεύη, κατάλληλα για 
μικροκύματα.

Κίνδυνος τραυματισμού! 

■ Μαγειρικά σκεύη και δοχεία από μέταλλο 
μπορούν σε περίπτωση καθαρής 
λειτουργίας μικροκυμάτων να οδηγήσουν 
στη δημιουργία σπινθήρων. Η συσκευή 
καταστρέφεται. Σε περίπτωση καθαρής 
λειτουργίας μικροκυμάτων μη 
χρησιμοποιείτε ποτέ μεταλλικά 
δοχεία.Χρησιμοποιείτε μόνο μαγειρικά 
σκεύη κατάλληλα για μικροκύματα ή τα 
μικροκύματα σε συνδυασμό με έναν άλλο 
τρόπο ψησίματος.

:Προειδοποίηση – Κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας! 
Η συσκευή λειτουργεί με υψηλή τάση. Μην 
αφαιρέσετε ποτέ το περίβλημα.

:Προειδοποίηση – Κίνδυνος σοβαρής 
βλάβης της υγείας! 
■ Σε περίπτωση ανεπαρκούς καθαρισμού 

μπορεί να υποστεί ζημιά η επιφάνεια της 
συσκευής. Μπορεί να εξέλθει ενέργεια 
μικροκυμάτων. Καθαρίζετε τακτικά τη 
συσκευή και απομακρύνετε αμέσως τα 
υπολείμματα των τροφίμων. Κρατάτε το 
χώρο μαγειρέματος, τη στεγανοποίηση της 
πόρτας, την πόρτα και τον αναστολέα της 
πόρτας πάντοτε καθαρά. ~ "Καθαρισμός" 
στη σελίδα 16

Κίνδυνος σοβαρής βλάβης της υγείας! ■ Από μια χαλασμένη πόρτα του χώρου 
μαγειρέματος ή από μια χαλασμένη 
στεγανοποίηση της πόρτας μπορεί να 
εξέλθει ενέργεια μικροκυμάτων. Μη 
χρησιμοποιείτε ποτέ τη συσκευή, όταν η 
πόρτα του χώρου μαγειρέματος ή η 
στεγανοποίηση της πόρτας έχουν υποστεί 
ζημιά. Καλέστε την υπηρεσία τεχνικής 
εξυπηρέτησης πελατών.

Κίνδυνος σοβαρής βλάβης της υγείας! ■ Στις συσκευές χωρίς κάλυμμα περιβλήματος 
εξέρχεται ενέργεια μικροκυμάτων. Μην 
αφαιρείτε ποτέ το κάλυμμα περιβλήματος. 
Σε περίπτωση εργασιών συντήρησης ή 
επισκευής καλέστε την υπηρεσία τεχνικής 
εξυπηρέτησης πελατών.
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]Αιτίες των ζημιών
Αιτίες των ζημιών Προσοχή!
■ Μεταφορά της συσκευής: Μη μεταφέρετε ή μην 

κρατάτε τη συσκευή από τη λαβή της πόρτας. Η λαβή 
της πόρτας δεν αντέχει το βάρος της συσκευής και 
μπορεί να σπάσει.

■ Δημιουργία ηλεκτρικών σπινθήρων: Ένα μεταλλικό 
σώμα, π.χ.το κουτάλι στο ποτήρι, πρέπει να απέχει το 
λιγότερο 2 cm από τα τοιχώματα του χώρου 
μαγειρέματος και την εσωτερική πλευρά της πόρτας. Οι 
σπινθήρες μπορεί να καταστρέψουν το εσωτερικό γυαλί 
της πόρτας.

■ Αλουμινένια μπολ: Μη χρησιμοποιείτε αλουμινένια μπολ 
στη συσκευή. Στη συσκευή προκαλούνται ζημιές με τη 
δημιουργία ηλεκτρικών σπινθήρων.

■ Λειτουργία μικροκυμάτων χωρίς φαγητά: Η λειτουργία 
της συσκευής χωρίς φαγητά στο χώρο μαγειρέματος 
οδηγεί σε υπερφόρτωση. Μην ξεκινήσετε ποτέ το 
φούρνο μικροκυμάτων χωρίς φαγητά στο χώρο 
μαγειρέματος. Εξαίρεση αποτελεί μια σύντομη δοκιμή 
σκεύους. ~ "Ο φούρνος μικροκυμάτων" 
στη σελίδα 11

■ Υγρασία στο χώρο μαγειρέματος: Η υγρασία για 
μεγαλύτερο χρονικό διάστημα στο χώρο μαγειρέματος 
μπορεί να οδηγήσει σε διάβρωση. Μετά τη χρήση 
αφήστε το χώρο μαγειρέματος να στεγνώσει. Μην 
αποθηκεύετε υγρά τρόφιμα για μεγάλη χρονική 
διάρκεια στον κλειστό χώρο μαγειρέματος. Μην 
αποθηκεύετε κανένα φαγητό στο χώρο μαγειρέματος.

■ Πολύ λερωμένη τσιμούχα στεγανοποίησης: Εάν η 
τσιμούχα στεγανοποίησης είναι πολύ λερωμένη, δεν 
κλείνει πλέον σωστά η πόρτα της συσκευής κατά τη 
λειτουργία. Οι γειτονικές προσόψεις των ντουλαπιών 
μπορούν να χαλάσουν.Διατηρείτε την στεγανοποίηση 
πάντοτε καθαρή. ~ "Καθαρισμός" στη σελίδα 16

■ Κρύωμα με ανοιχτή πόρτα συσκευής: Αφήνετε το χώρο 
μαγειρέματος να κρυώνει μόνο, όταν είναι κλειστός. Μη 
μαγκώνετε τίποτα στην πόρτα της συσκευής.Ακόμα και 
όταν η πόρτα είναι ανοιχτή, έστω και λίγο, μπορούν να 
χαλάσουν με το πέρασμα του χρόνου οι γειτονικές 
προσόψεις των ντουλαπιών.

■ Η πόρτα της συσκευής ως κάθισμα ή ως επιφάνεια 
εναπόθεσης: Μην ανεβαίνετε ή μην κάθεστε στην 
πόρτα της συσκευής. Μην τοποθετείτε κανένα σκεύος ή 
εξάρτημα πάνω στην πόρτα της συσκευής.

■ Πόπ-κορν μικροκυμάτων: Μη ρυθμίζετε ποτέ μια πολύ 
μεγάλη ισχύ μικροκυμάτων. Χρησιμοποιήστε το πολύ 
600 W. Τοποθετείτε τη σακούλα του πόπ-κορν πάντοτε 
πάνω σ’ ένα γυάλινο πιάτο. Ο δίσκος μπορεί να ραγίσει 
λόγω υπερφόρτωσης.

7Προστασία περιβάλλοντος
Προστασία περιβάλλοντος Απόσυρση σύμφωνα με τους κανόνες 
προστασίας του περιβάλλοντος
Αποσύρετε τη συσκευασία σύμφωνα με τους κανόνες 
προστασίας του περιβάλλοντος.

Αυτή η συσκευή χαρακτηρίζεται σύμφωνα με την 
ευρωπαϊκή οδηγία 2012/19/ΕE περί ηλεκτρικών 
και ηλεκτρονικών συσκευών (waste electrical and 
electronic equipment - WEEE).
Η οδηγία προκαθορίζει τα πλαίσια για μια 
απόσυρση  και αξιοποίηση των παλιών συσκευών 
με ισχύ σ’ όλη την ΕΕ.
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*Γνωρίστε τη συσκευή
 Γνωρίστε τη συσκευή Σε αυτό το κεφάλαιο σας εξηγούμε τις ενδείξεις και τα 
στοιχεία χειρισμού. Επιπλέον μαθαίνετε τις διάφορες 
λειτουργίες της συσκευής σας.

Υπόδειξη: Ανάλογα με τον τύπο της συσκευής μπορεί να 
υπάρχουν αποκλίσεις στο χρώμα και στις λεπτομέρειες.

Πεδίο χειρισμού
Μέσω του πεδίου χειρισμού ρυθμίζετε με τη βοήθεια 
πλήκτρων, πεδίων αφής και ενός δακτυλίου χειρισμού τις 
διάφορες λειτουργίες της συσκευής σας.Η οθόνη 
ενδείξεων σας δείχνει τις τρέχουσες ρυθμίσεις.

Η επισκόπηση δείχνει το πεδίο χειρισμού στην 
ενεργοποιημένη συσκευή με έναν επιλεγμένο τρόπο 
λειτουργίας.

Στοιχεία χειρισμού
Τα ξεχωριστά στοιχεία χειρισμού είναι προσαρμοσμένα στις 
διάφορες λειτουργίες της συσκευής σας. Έτσι μπορείτε να 
ρυθμίσετε εύκολα και απευθείας τη συσκευή σας.

Πλήκτρα και πεδία αφής
Τη σημασία των διαφόρων πλήκτρων και πεδίων αφής 
μπορείτε να δείτε σύντομα εδώ.

--------

Το πεδίο αφής, του οποίου η τιμή μπορεί να αλλάξει στην 
οθόνη ενδείξεων ή εμφανίζεται σε πρώτο πλάνο, ανάβει 
κόκκινο.

Δακτύλιος χειρισμού
Με το δακτύλιο χειρισμού αλλάζετε τους τρόπους 
λειτουργίας και τις τιμές ρύθμισης, που εμφανίζονται στην 
οθόνη ενδείξεων.

Στις περισσότερες λίστες επιλογής, π.χ. στα προγράμματα, 
μετά το τελευταίο σημείο αρχίζει ξανά το πρώτο. 
Σε μερικές λίστες επιλογής, π.χ. "Διάρκεια", πρέπει να 
γυρίσετε ξανά πίσω το δακτύλιο χειρισμού, όταν επιτευχθεί 
η ελάχιστη ή η μέγιστη τιμή.

( Πλήκτρα 
Τα πλήκτρα αριστερά και δεξιά από το πεδίο 
χειρισμού έχουν ένα σημείο πίεσης. Πατήστε το 
πλήκτρο για την ενεργοποίηση.

0 Πεδία αφής 
Κάτω από τα πεδία αφής βρίσκονται αισθητήρες. 
Πατήστε μόνο ελαφρά πάνω στο εκάστοτε σύμβολο, 
για να επιλέξετε τη λειτουργία.

8 Δακτύλιος χειρισμού 
Ο δακτύλιος χειρισμού είναι τοποθετημένος έτσι, 
ώστε να μπορείτε να τον γυρίσετε απεριόριστα προς 
τα αριστερά ή προς τα δεξιά. Πατήστε ελαφρά πάνω 
και μετακινήστε τον με το δάκτυλο στην επιθυμητή 
κατεύθυνση.

@ Οθόνη ενδείξεων 
Στην οθόνη ενδείξεων βλέπετε τις τρέχουσες τιμές 
ρύθμισης, τις δυνατότητες επιλογής ή κείμενα 
υποδείξεων.

Σύμβολο Σημασία

Πλήκτρα
ÿ on/off Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση 

της συσκευής

l start/stop Εκκίνηση ή σταμάτημα της λειτουρ-
γίας

Πεδία αφής
90 Ισχύς μικροκυμάτων Επιλοπγή 90 W 

180 Ισχύς μικροκυμάτων Επιλοπγή 180 W 

360 Ισχύς μικροκυμάτων Επιλοπγή 360 W 

600 Ισχύς μικροκυμάτων Επιλοπγή 600 W 

900 Ισχύς μικροκυμάτων Επιλοπγή 900 W 

s Λειτουργίες χρόνου Επιλογή λειτουργιών χρόνου

% Προγράμματα Επιλογή προγράμματος 

a Βάρος Επιλογή βάρους στα προγράμματα 

° Πληροφορία Εμφάνιση των υποδείξεων
Με παρατεταμένο πάτημα (περίπου 
3 δευτερόλεπτα) κλήση των βασικών 
ρυθμίσεων
8



Γνωρίστε τη συσκευή    el
Οθόνη ενδείξεων
Η οθόνη ενδείξεων είναι δομημένη έτσι, ώστε να μπορείτε 
να διαβάσετε τα στοιχεία με μια ματιά, προσαρμοσμένη σε 
κάθε περίπτωση.

Η τιμή, που μπορείτε να ρυθμίσετε αυτή τη στιγμή, είναι 
εστιασμένη. Παριστάνεται σε άσπρη γραφή και με μια 
άσπρη γραμμή από κάτω. Η τιμή στο φόντο εμφανίζεται 
γκρι.

Δακτυλιοειδής γραμμή
Εξωτερικά στην οθόνη ενδείξεων βρίσκεται η 
δακτυλιοειδής γραμμή.

Όταν αλλάζετε μια τιμή, η δακτυλιοειδής γραμμή σας 
δείχνει, που βρίσκεστε στη λίστα επιλογής. Ανάλογα με την 
περιοχή ρυθμίσεων η δακτυλιοειδής γραμμή είναι συνεχής 
ή χωρισμένη σε τομείς, αντίστοιχα με το μήκος της λίστας 
επιλογής.

Σε μια τρέχουσα διάρκεια κάθε δευτερόλεπτο σβήνει ένας 
κόκκινος τομέας. Μετά από κάθε πλήρες λεπτό είναι ξανά 
όλοι οι τομείς κόκκινοι.

Περισσότερες πληροφορίες
Στις περισσότερες περιπτώσεις η συσκευή σας προσφέρει 
υποδείξεις και επιπλέον πληροφορίες για την τρέχουσα 
εκτελούμενη εργασία. 

Πατήστε ελαφρά το πεδίο °.Η υπόδειξη εμφανίζεται για 
μερικά δευτερόλεπτα στην οθόνη ενδείξεων. Σε περίπτωση 
μεγάλων υποδείξεων, ξεφυλλίστε με το δακτύλιο χειρισμού 
μέχρι το τέλος.

Ορισμένες υποδείξεις εμφανίζονται αυτόματα, π.χ. για 
επιβεβαίωση ή ως απαίτηση ή προειδοποίηση.

Λειτουργίες του χώρου μαγειρέματος
Οι λειτουργίες του χώρου μαγειρέματος διευκολύνουν τη 
λειτουργία της συσκευής σας. Έτσι π.χ. φωτίζεται μια 
μεγάλη περιοχή του χώρου μαγειρέματος και ένας 
ανεμιστήρας ψύξης προστατεύει τη συσκευή από 
υπερθέρμανση.

Φωτισμός του χώρου μαγειρέματος
Όταν ανοίγετε την πόρτα της συσκευής, ενεργοποιείται ο 
φωτισμός του χώρου μαγειρέματος.Εάν παραμείνει η 
πόρτα περισσότερο από 5 λεπτά ανοιχτή, απενεργοποιείται 
ξανά ο φωτισμός του χώρου μαγειρέματος. Κλείνοντας και 
ανοίγοντας ξανά την πόρτα της συσκευής, ενεργοποιείται 
ξανά ο φωτισμός του χώρου μαγειρέματος.

Σε όλους τους τρόπους λειτουργίας ενεργοποιείται ο 
φωτισμός του χώρου μαγειρέματος, μόλις ξεκινήσει η 
λειτουργία. Όταν τελειώσει η λειτουργία, απενεργοποιείται.

Υπόδειξη: Εάν σταματήσει η λειτουργία με το άνοιγμα της 
πόρτας της συσκευής, πρέπει να ξεκινήσετε τη λειτουργία 
μετά το κλείσιμο της πόρτας της συσκευής ξανά με το 
πλήκτρο start/stop l.

Ανεμιστήρας ψύξης
Ο ανεμιστήρας ψύξης ενεργοποιείται σε περίπτωση που 
χρειάζεται. Ο ζεστός αέρας εξέρχεται από την πόρτα.

Μετά τη λειτουργία, ο ανεμιστήρας ψύξης μπορεί να 
λειτουργεί ακόμα για λίγο χρόνο.

Προσοχή!
Μην καλύπτετε τις σχισμές εξαερισμού. Διαφορετικά η 
συκευή υπερθερμαίνεται.

Υποδείξεις
■ Στη λειτουργία μικροκυμάτων παραμένει η συσκευή 

κρύα. Παρόλ’ αυτά ενεργοποιείται ο ανεμιστήρας 
ψύξης. Ο ανεμιστήρας ψύξης μπορεί να συνεχίσει να 
λειτουργεί ακόμα και όταν η λειτουργία μικροκυμάτων 
έχει ήδη σταματήσει.

■ Στο τζάμι της πόρτας, στα εσωτερικά τοιχώματα και 
στον πάτο της συσκευής μπορεί να παρουσιαστεί 
υγρασία. Αυτό είναι κάτι το κανονικό, η λειτουργία των 
μικροκυμάτων δεν επηρεάζεται από αυτό. Σφουγγίστε 
την υγρασία μετά το μαγείρεμα.

Εξαρτήματα
Μαζί με τη συσκευή σας υπάρχουν συνημμένα τα 
ακόλουθα εξαρτήματα.

Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια εξαρτήματα του 
κατασκευαστή της συσκευής σας. Είναι ειδικά 
προσαρμοσμένα στη δική σας συσκευή.

Τα εξαρτήματα μπορείτε να τα αγοράσετε στην υπηρεσία 
εξυπηρέτησης πελατών, στα ειδικά καταστήματα ή στο 
διαδίκτυο (Internet).

Υπόδειξη: Το μαγειρικό σκεύος, κατάλληλο για 
μικροκύματα, μπορείτε να το τοποθετήσετε στον πάτο του 
χώρου μαγειρέματος (ύψος 0).

Εστίαση Η τιμή στην εστίαση μπορεί να αλλάξει απευθείας, 
χωρίς να πρέπει προηγουμένως να επιλεγεί.
Μετά την εκκίνηση μιας λειτουργίας στην εστίαση 
είναι πάντοτε η χρονική διάρκεια.

Μεγέθυνση Ενώ αλλάζετε με το δακτύλιο χειρισμού την τιμή στην 
εστίαση, εμφανίζεται μεγεθυμένη μόνο αυτή η τιμή.

Γυάλινο ταψί 
Για το ξεπάγωμα και το μαγείρεμα 
φαγητών.
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KΠριν την πρώτη χρήση
Πριν την πρώτη χρήση Προτού μπορέσετε να χρησιμοποιήσετε την καινούργια σας 
συσκευή, πρέπει να πραγματοποιήσετε μερικές ρυθμίσεις.

Πρώτη θέση σε λειτουργία
Μετά τη σύνδεση του ρεύματος ή μιας διακοπής του 
ρεύματος εμφανίζονται στην οθόνη ενδείξεων οι ρυθμίσεις 
για την πρώτη θέση σε λειτουργία. Μπορεί να διαρκέσει 
μερικά δευτερόλεπτα, μέχρι να εμφανιστεί η απαίτηση.

Υπόδειξη: Μπορείτε να αλλάξετε οποτεδήποτε αυτές τις 
ρυθμίσεις ξανά στις βασικές ρυθμίσεις. ~ "Βασικές 
ρυθμίσεις" στη σελίδα 15

Ρύθμιση της γλώσσας

1. Ρυθμίστε με το δακτύλιο χειρισμού την επιθυμητή 
γλώσσα.

2. Για την επιβεβαίωση πατήστε ελαφρά το πεδίο s.
Η επόμενη ρύθμιση εμφανίζεται.

Ρύθμιση της ώρας

1. Αλλάξτε με το δακτύλιο χειρισμού την ώρα.
2. Για την επιβεβαίωση πατήστε ελαφρά το πεδίο s.
Στην οθόνη ενδείξεων εμφανίζεται μια υπόδειξη, ότι η 
πρώτη θέση σε λειτουργία έχει ολοκληρωθεί.

Καθαρισμός των εξαρτημάτων
Προτού χρησιμοποιήσετε τα εξαρτήματα για πρώτη φορά, 
καθαρίστε τα καλά με ζεστό διάλυμα απορρυπαντικού 
πιάτων και ένα μαλακό πανί καθαρισμού.

1Χειρισμός συσκευής
Χειρισμός συσκευής Τα στοιχεία χειρισμού και τον τρόπο λειτουργίας τους τα 
έχετε ήδη γνωρίσει. Τώρα σας περιγράφουμε, πώς να 
ρυθμίζετε τη συσκευή σας. Μαθαίνετε, τι γίνεται κατά την 
ενεργοποίηση και απενεργοποίηση και πως να ρυθμίζετε 
τους τρόπους λειτουργίας.

Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της 
συσκευής
Προτού μπορέσετε να ρυθμίσετε κάτι στη συσκευή σας, 
πρέπει να την ενεργοποιήσετε.

Υπόδειξη: Το ρολόι συναγερμού μπορεί να ρυθμιστεί 
επίσης με απενεργοποιημένη τη συσκευή. Μερικές 
ενδείξεις και υποδείξεις παραμένουν φανερές στην οθόνη 
ενδείξεων ακόμα και με απενεργοποιημένη τη συσκευή.

Όταν δε χρειάζεστε τη συσκευή σας, απενεργοποιήστε την. 
Όταν για μεγαλύτερη διάρκεια δεν έχει γίνει καμία ρύθμιση, 
απενεργοποιείται η συσκευή αυτόματα.

Θέστε τη συσκευή σε λειτουργία

Με το πλήκτρο on/off ÿ ενεργοποιείτε τη συσκευή.

Όλα τα πεδία αφής ανάβουν κόκκινα. Στην οθόνη 
ενδείξεων εμφανίζεται το λογότυπο Bosch και μετά η 
υψηλότερη βαθμίδα ισχύος μικροκυμάτων.

Η συσκευή βρίσκεται σε ετοιμότητα λειτουργίας.

Το πεδίο s ανάβει κόκκινο.

Το πως ρυθμίζετε τους τρόπους λειτουργίας, μπορείτε να 
το διαβάσετε στα ξεχωριστά κεφάλαια.

Θέση της συσκευής εκτός λειτουργίας

Με το πλήκτρο on/off ÿ απενεργοποιείτε τη συσκευή.

Μια λειτουργία που ενδεχομένως τρέχει διακόπτεται.

Στην οθόνη ενδείξεων εμφανίζεται η ώρα.

Υπόδειξη: Εάν θέλετε να εμφανίζεται η ώρα ή όχι στην 
απενεργοποιημένη συσκευή, μπορείτε να το καθορίστε στις 
βασικές ρυθμίσεις. 

Λειτουργία
Μερικά βήματα χειρισμού είναι τα ίδια κατά τη λειτουργία 
όλων των τρόπων λειτουργίας. Παρακάτω θα γνωρίσετε τα 
βασικά βήματα χειρισμού.

Εκκίνηση λειτουργίας
Κάθε λειτουργία πρέπει να την ξεκινήσετε με το πλήκτρο 
start/stop l.

Μετά την εκκίνηση εμφανίζονται στην οθόνη ενδείξεων οι 
ρυθμίσεις σας.Επιπλέον εμφανίζεται η δακτυλιοειδής 
γραμμή, η οποία εμφανίζει την πορεία της διάρκειας.

Υπόδειξη: Εάν σταματήσει η λειτουργία με το άνοιγμα της 
πόρτας της συσκευής, πρέπει να ξεκινήσετε τη λειτουργία 
μετά το κλείσιμο της πόρτας της συσκευής ξανά με το 
πλήκτρο start/stop l.

Σταμάτημα της λειτουργίας

Με το πλήκτρο start/stop l μπορείτε να σταματήσετε τη 
λειτουργία και να την ξεκινήσετε ξανά.

Για να σβήσετε όλες τις ρυθμίσεις, πατήστε το πλήκτρο on/
off.

Υποδείξεις
■ Με το άνοιγμα της πόρτας της συσκευής σταματάει 

επίσης η λειτουργία. 
■ Μετά από μια διακοπή ή σταμάτημα της λειτουργίας 

μπορεί να συνεχίζει να λειτουργεί ο ανεμιστήρας ψύξης.

Ρύθμιση του τρόπου λειτουργίας
Μετά την ενεργοποίηση της συσκευής εμφανίζεται ο 
ρυθμισμένος προτεινόμενος τρόπος ψησίματος. Μπορείτε 
να ξεκινήσετε αυτή τη ρύθμιση αμέσως.

Εάν θέλετε να ρυθμίσετε έναν άλλο τρόπο λειτουργίας, 
ακριβείς περιγραφές γι’ αυτό θα βρείτε στα αντίστοιχα 
κεφάλαια.

Βασικά ισχύει:
1. Πατήστε ελαφρά στο αντίστοιχο πεδίο.
2. Αλλάξτε με το δακτύλιο χειρισμού την επιλογή στην 

εστίαση.
3. Εάν χρειαστεί, πραγματοποιήστε περαιτέρω ρυθμίσεις.

Γι’ αυτό πατήστε ελαφρά πάνω στο αντίστοιχο πεδίο και 
με το δακτύλιο χειρισμού αλλάξτε την τιμή.

4. Ξεκινήστε με το πλήκτρο start/stop l.
Η συσκευή ξεκινά τη λειτουργία.
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Ο φούρνος μικροκυμάτων    el
^Ο φούρνος μικροκυμάτων
Ο φούρνος μικροκυμάτων Με το φούρνο μικροκυμάτων μπορείτε να μαγειρέψετε, να 
ζεστάνετε ή να ξεπαγώσετε ιδιαίτερα γρήγορα τα φαγητά 
σας.

Για να εκμεταλλευτείτε ιδανικά το φούρνο μικροκυμάτων, 
προσέξτε τιςυποδείξεις για τα μαγειρικά σκεύη και 
προσανατολιστείτε σύμφωνα με τα στοιχεία στους πίνακες 
εφαρμογών στο τέλος των οδηγιών χρήσης. 
~ "Δοκιμάστηκαν για εσάς, στο δικό μας εργαστήριο 
μαγειρικής" στη σελίδα 19

Μαγειρικό σκεύος
Δεν είναι κάθε μαγειρικό σκεύος κατάλληλο για τα 
μικροκύματα. Για να ζεσταθούν τα φαγητά σας και η 
συσκευή να μην υποστεί ζημιά, χρησιμοποιείτε μόνο 
μαγειρικά σκεύη κατάλληλα για μικροκύματα.

Κατάλληλο μαγειρικό σκεύος
Κατάλληλα είναι πυρίμαχα μαγειρικά σκεύη από γυαλί, 
υαλοκεραμικό υλικό, πορσελάνη, κεραμικό ή ανθεκτικό στη 
θερμότητα πλαστικό υλικό. Τα μικροκύματα διαπερνούν 
αυτά τα υλικά.

Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε επίσης και σκεύη 
σερβιρίσματος. Έτσι εξοικονομείτε χρόνο. Χρησιμοποιείτε 
τα μαγειρικά σκεύη με χρυσαφένιες ή ασημένιες 
διακοσμήσεις μόνο τότε, όταν ο κατασκευαστής εγγυάται, 
ότι το σκεύος είναι κατάλληλο για μικροκύματα.

Ακατάλληλο μαγειρικό σκεύος
Ακατάλληλα είναι μεταλλικά σκεύη. Το μέταλλο δεν αφήνει 
να περάσουν τα μικροκύματα. Τα φαγητά παραμένουν σε 
κλειστά μεταλλικά δοχεία κρύα.

Προσοχή!
Δημιουργία ηλεκτρικών σπινθήρων: Ένα μεταλλικό σώμα, 
π.χ.το κουτάλι στο ποτήρι, πρέπει να απέχει το λιγότερο 2 
cm από τα τοιχώματα του χώρου μαγειρέματος και την 
εσωτερική πλευρά της πόρτας. Οι σπινθήρες μπορεί να 
καταστρέψουν το εσωτερικό γυαλί της πόρτας.

Δοκιμή μαγειρικού σκεύους
Μην ενεργοποιήσετε ποτέ το φούρνο μικροκυμάτων χωρίς 
φαγητά. Η μόνη εξαίρεση είναι η σύντομη δοκιμή 
μαγειρικού σκεύους.

Εάν δεν είστε σίγουροι(ες), ότι τα μαγειρικά σας σκεύη 
είναι κατάλληλα για μικροκύματα, κάνετε την ακόλουθη 
δοκιμή.

1. Τοποθετήστε το άδειο σκεύος για ½ έως 1λεπτό με τη 
μέγιστη ισχύ μέσα στο χώρο μαγειρέματος.

2. Ελέγχετε ενδιάμεσα τη θερμοκρασία του σκεύους.
Το σκεύος πρέπει να παραμείνει κρύο ή να έχει τη 
θερμοκρασία του χεριού.

Εάν το σκεύος έχει ζεσταθεί πολύ ή δημιουργούνται 
σπινθήρες, τότε δεν είναι κατάλληλο.
Διακόψτε τη δοκιμή.

:Προειδοποίηση – Κίνδυνος εγκαύματος! 
Τα προσιτά μέρη/εξαρτήματα ζεσταίνονται πολύ κατά τη 
λειτουργία. Μην ακουμπάτε ποτέ τα καυτά μέρη/
εξαρτήματα. Κρατάτε τα παιδιά μακριά.

Βαθμίδες μικροκυμάτων
Οι ακόλουθες βαθμίδες ισχύος μικροκυμάτων βρίσκονται 
στη διάθεσή σας.

Οι βαθμίδες ισχύος μικροκυμάτων δεν αντιστοιχούν 
πάντοτε στο ακριβή αριθμό των Watt, που χρησιμοποιεί η 
συσκευή.

Προτεινόμενες τιμές: 
Για κάθε βαθμίδα ισχύος μικροκυμάτων η συσκευή 
προτείνει μια διάρκεια. Αυτές τις τιμές μπορείτε να τις 
παραλάβετε ή να τις αλλάξετε στην εκάστοτε περιοχή.

Η μέγιστη ρύθμιση προβλέπεται για το ζέσταμα υγρών. Για 
την προστασία της συσκευής μειώνεται μετά από ορισμένο 
χρόνο η μέγιστη ισχύς των μικροκυμάτων.Η πλήρης ισχύς 
είναι ξανά διαθέσιμη μετά από ένα χρόνο ψύξης.

Ρύθμιση του φούρνου μικροκυμάτων
Παράδειγμα: Ισχύς μικροκυμάτων 600 W, διάρκεια 5 
λεπτά.

1. Ενεργοποιήστε τη συσκευή με το πλήκτρο on/off ÿ.
Η συσκευή βρίσκεται σε ετοιμότητα λειτουργίας. Στην 
οθόνη ενδείξεων εμφανίζεται ως προτεινόμενη τιμή η 
μέγιστη ισχύς μικροκυμάτων, αυτή μπορεί να αλλάξει 
οποτεδήποτε.

2. Πατήστε ελαφρά στο πεδίο την επιθυμητή ισχύ 
μικροκυμάτων.

Στην οθόνη ενδείξεων εμφανίζεται η βαθμίδα ισχύος 
μικροκυμάτων και μια προτεινόμενη διάρκεια. Το πεδίο 
s ανάβει κόκκινο.

Βαθμίδα Φαγητά μέγιστη διάρκεια
90 W για το ξεπάγωμα ευαίσθητων φαγητών 1 ώρα και 30 λεπτά

180 W για το ξεπάγωμα και τη συνέχιση του 
μαγειρέματος

1 ώρα και 30 λεπτά

360 W για το μαγείρεμα κρέατος και για το 
ζέσταμα ευαίσθητων φαγητών

1 ώρα και 30 λεπτά

600 W για το ζέσταμα και το μαγείρεμα φαγη-
τών

1 ώρα και 30 λεπτά

900 W για το ζέσταμα υγρών 30 λεπτά
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el    Ρολόι συναγερμ.
3. Ρυθμίστε με το δακτύλιο χειρισμού την επιθυμητή 
διάρκεια.

4. Ξεκινήστε με το πλήκτρο start/stop l.

Στην οθόνη ενδείξεων τρέχει η χρονική διάρκεια.

Υποδείξεις
■ Όταν ενεργοποιείτε τη συσκευή εμφανίζεται στην οθόνη 

ενδείξεων πάντοτε ως πρόταση η υψηλότερη βαθμίδα 
ισχύος μικροκυμάτων.

■ Όταν ανοίξετε ενδιάμεσα την πόρτα της συσκευής, 
μπορεί ο ανεμιστήρας να συνεχίσει να λειτουργεί.

Λήξη της διάρκειας
Ένα σήμα ηχεί. 
Η λειτουργία έχει τερματιστεί. 

Πρόωρος τερματισμός του σήματος: 
Πατήστε ελαφρά το πεδίο s.

Απενεργοποιήστε τη συσκευή με το πλήκτρο on/off ÿ.

Υπόδειξη: Μετά το ελαφρύ πάτημα του πλήκτρου s 
εμφανίζεται η λειτουργία του ρολογιού συναγερμού και 
αποκρύπτεται αυτόματα μετά από λίγη ώρα.Πατήστε 
ελαφρά ακόμα μια φορά το πλήκτρο s με τη δυνατότητα 
παράτασης της διάρκειας.

Αλλαγή της διάρκειας
Αυτό είναι οποτεδήποτε δυνατό.

Αλλάξτε με το δακτύλιο χειρισμού τη χρονική διάρκεια. 
Η λειτουργία συνεχίζεται.

Αλλαγή της ισχύος μικροκυμάτων
Αυτό είναι οποτεδήποτε δυνατό.

Πατήστε ελαφρά στο πεδίο για την επιθυμητή ισχύ 
μικροκυμάτων.

Η διάρκεια δεν αλλάζει. 
Η λειτουργία συνεχίζεται.

Υπόδειξη:  Εάν η ρυθμισμένη διάρκεια ξεπεράσει τη 
μέγιστη διάρκεια για τη βαθμίδα ισχύος μικροκυμάτων 900 
W, τότε μειώνετε αυτόματα. Η λειτουργία δε συνεχίζεται. 
Με το πλήκτρο l ξεκινήστε τη λειτουργία.

OΡολόι συναγερμ.
Ρολόι συναγερμ. Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το ρολόι συναγερμού, όπως 
ένα ρολόι συναγερμού κουζίνας. Το ρολόι συναγερμού 
τρέχει παράλληλα με άλλες ρυθμίσεις. Μπορείτε να 
ρυθμίσετε οποτεδήποτε το ρολόι συναγερμού, ακόμα και 
όταν η συσκευή είναι απενεργοποιημένη. Έχει ένα δικό του 
σήμα, έτσι ώστε να ακούτε, εάν έχει λήξει το ρολόι 
συναγερμού ή μια διάρκεια.

Ρύθμιση του ρολογιού συναγερμού
Μπορεί να ρυθμιστούν το πολύ 24 ώρες.  
Όσο υψηλότερη είναι η τιμή, τόσο πιο μεγάλα είναι τα 
βήματα του χρόνου.

1. Πατήστε ελαφρά το πεδίο s.
Το ρολόι συναγερμού εμφανίζεται.

2. Με το δακτύλιο χειρισμού ρυθμίστε το χρόνο του 
ρολογιού συναγερμού.

3. Ξεκινήστε με το πεδίο s.
Υπόδειξη: Μετά από μερικά δευτερόλεπτα ξεκινά το 
ρολόι συναγερμού αυτόματα.

Ο χρόνος του ρολογιού συναγερμού τρέχει. Η ένδειξη 
αλλάζει μετά από λίγη ώρα ξανά πίσω. Στην οθόνη 
ενδείξεων εμφανίζεται πρόσθετα το σύμβολο του ρολογιού 
συναγερμού.

Όταν λήξει ο χρόνος του ρολογιού συναγερμού, 
εμφανίζεται σύντομα μια υπόδειξη και ηχεί ένα σήμα. 
Μπορείτε να σβήσετε το σήμα πρόωρα με το πεδίο s.

Υπόδειξη: Σε περίπτωση που αυτή τη στιγμή τρέχει ένας 
τρόπος λειτουργίας με ρυθμισμένη διάρκεια, τότε η 
διάρκεια είναι εστιασμένη. Για την επιλογή του ρολογιού 
συναγερμού πατήστε ελαφρά το πεδίο s. Ο χρόνος του 
ρολογιού συναγερμού εστιάζεται για λίγο χρόνο και μπορεί 
να ρυθμιστεί.

Αλλαγή του ρολογιού συναγερμού
Για να αλλάξετε το χρόνο του ρολογιού συναγερμού, 
πατήστε ελαφρά το πεδίο s. Ο χρόνος του ρολογιού 
συναγερμού εμφανίζεται στην εστίαση άσπρος και μπορεί 
να αλλάξει με το δακτύλιο χειρισμού.

Διακοπή του ρολογιού συναγερμού
Εάν θέλετε να διακόψετε το ρολόι συναγερμού, ρυθμίστε 
το χρόνο του ρολογιού συναγερμού ξανά εντελώς πίσω. 
Μετά την αποδοχή της αλλαγής δεν ανάβει πλέον το 
σύμβολο.
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Προγράμματα    el
PΠρογράμματα
ΠρογράμματαΜε τα προγράμματα μπορείτε να παρασκευάσετε πολύ 
εύκολα τα φαγητά. Επιλέξτε το πρόγραμμα και δώστε το 
βάρος του φαγητού. Την ιδανική ρύθμιση την αναλαμβάνει 
το πρόγραμμα.

Ρύθμιση του προγράμματος
Παράδειγμα: Πρόγραμμα "Ξεπάγωμα ψωμιού", βάρος 250 
γρ.

1. Ενεργοποιήστε τη συσκευή με το πλήκτρο on/off ÿ.
Η συσκευή βρίσκεται σε ετοιμότητα λειτουργίας.

2. Πατήστε ελαφρά το πεδίο %.
Το πρώτο πρόγραμμα εμφανίζεται στην οθόνη 
ενδείξεων.

3. Ρυθμίστε με το δακτύλιο χειρισμού το επιθυμητό 
πρόγραμμα.

4. Πατήστε ελαφρά το πεδίο a.
Στην ένδειξη εμφανίζεται μια προτεινόμενη τιμή για το 
βάρος.

5. Ρυθμίστε με το δακτύλιο χειρισμού το επιθυμητό 
πρόγραμμα.

6. Ξεκινήστε με το πλήκτρο start/stop l.
Στην οθόνη ενδείξεων τρέχει η χρονική διάρκεια.

Υποδείξεις
■ Η χρονική διάρκεια υπολογίζεται από τα προγράμματα.
■ Σε μερικά φαγητά, κατά τη διάρκεια της παρασκευής, 

εμφανίζονται στην οθόνη ενδείξεων υποδείξεις για το 
γύρισμα ή το ανακάτεμα. Ακολουθήστε τις υποδείξεις. 
Με το άνοιγμα της πόρτας της συσκευής σταματάει η 
λειτουργία. Μετά το κλείσιμο της πόρτας της συσκευής 
ξεκινήστε ξανά τη λειτουργία. Εάν δε γυρίσετε ή δεν 
ανακατέψετε το φαγητό, συνεχίζει να τρέχει το 
πρόγραμμα όμως κανονικά μέχρι το τέλος.

Υποδείξεις για τα προγράμματα
Τοποθετήστε τα τρόφιμα μέσα στον κρύο χώρο 
μαγειρέματος.

Βγάλτε τα τρόφιμα από τη συσκευασία και ζυγίστε τα. Εάν 
δεν μπορείτε να δώσετε το ακριβές βάρος, 
στρογγυλοποιήστε το προς τα επάνω ή προς τα κάτω.

Χρησιμοποιείτε για τα προγράμματα πάντοτε μαγειρικό 
σκεύος κατάλληλο για μικροκύματα, π.χ.από γυαλί ή 
κεραμικό. Προσέξτε γι’ αυτό τις υποδείξεις για τα μαγειρικά 
σκεύη στον πίνακα προγραμμάτων.

Έναν πίνακα με κατάλληλα τρόφιμα, την εκάστοτε περιοχή 
βάρους και τα απαραίτητα εξαρτήματα θα βρείτε στο 
τέλος στις υποδείξεις.

Η ρύθμιση για τα βάρη που βρίσκονται έξω από την 
περιοχή βάρους δεν είναι δυνατή.

Ξεπάγωμα:
■ Παγώστε και αποθηκεύστε τα τρόφιμα κατά το δυνατό 

σε λεπτές μερίδες στους -18°C.
■ Τοποθετήστε τα κατεψυγμένα τρόφιμα πάνω σ’ ένα 

ρηχό σκεύος, π.χ.ένα γυάλινο πιάτο ή ένα πιάτο 
πορσελάνης.

■ Μετά το ξεπάγωμα αφήστε τα τρόφιμα ακόμα 15 έως 
90λεπτά για την εξισορρόπηση της θερμοκρασίας.

■ Ξεπαγώστε το ψωμί μόνο στην απαραίτητη ποσότητα. 
Διαφορετικά μπαγιατεύει γρήγορα.

■ Κατά το ξεπάγωμα του κρέατος ή των πουλερικών 
δημιουργείται υγρό. Κατά το γύρισμα απομακρύνετε 
αυτό το υγρό και σε καμία περίπτωση μην το 
χρησιμοποιήσετε ή μην το αφήσετε να έρθει σε επαφή 
με άλλα τρόφιμα.

■ Απομακρύνετε μετά το γύρισμα τον ήδη ξεπαγωμένο 
κιμά.

■ Τοποθετήστε το ολόκληρο πουλερικό πρώτα με τη μεριά 
του στήθους, τα κομμάτια πουλερικών με τη μεριά της 
πέτσας πάνω στο μαγειρικό σκεύος.

Λαχανικά:
■ Φρέσκα λαχανικά: Κόψτε τα λαχανικά σε ομοιόμορφα 

μεγάλα κομμάτια. Για κάθε 100 γρ. προσθέστε μία 
κουταλιά νερό.

■ Κατεψυγμένα λαχανικά: Κατάλληλα είναι μόνο 
ζεματισμένα, μη προμαγειρεμένα λαχανικά. Τα 
καταψυγμένα λαχανικά με σάλτσα σαντιγί δεν είναι 
κατάλληλα. Προσθέστε 1 έως 3 κουταλιές νερό. Στο 
σπανάκι και στο κόκκινο λάχανο μην προσθέσετε νερό.

Πατάτες:
■ Βραστές πατάτες χωρίς φλούδα: Κόψτε τις σε 

ομοιόμορφα μεγάλα κομμάτια. Για κάθε 100 γρ. 
προσθέστε δύο κουταλιές νερό και λίγο αλάτι.

■ Βραστές πατάτες με φλούδα: Χρησιμοποιήστε πατάτες 
του ιδίου μεγέθους. Πλύντε τις και τρυπήστε τη φλούδα. 
Βάλτε τις πατάτες, όταν είναι ακόμα υγρές, μέσα σ’ ένα 
μαγειρικό σκεύος χωρίς νερό.

Ρύζι:
■ Μη χρησιμοποιήσετε καστανό ρύζι ή ρύζι σε σακουλάκι 

μαγειρέματος.
■ Προσθέστε νερό δύο έως δυόμισι φορές της ποσότητας 

του ρυζιού.
■ Στις πολύ μικρές ποσότητες χρησιμοποιείτε λίγο 

περισσότερο νερό.
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el    Προγράμματα
Χρόνος ηρεμίας
Μερικά φαγητά χρειάζονται, μετά το τέλος του 
προγράμματος, ακόμα λίγο χρόνο ηρεμίας στο χώρο 
μαγειρέματος.

Πίνακας προγραμμάτων
Φαγητό Χρόνος ηρεμίας
Λαχανικά περίπου 5 λεπτά.

Πατάτες: περίπου 5 λεπτά  Πρώτα χύστε το νερό που 
δημιουργήθηκε

Ρύζι: 5 έως 10 λεπτά

Φαγητό Χρόνος ηρεμίας

Πρόγραμμα Κατάλληλα τρόφιμα Περιοχή βάρους σε κιλά Μαγειρικό σκεύος
Ξεπάγωμα
Ψωμί* Ψωμί, ολόκληρο, στρογγυλό ή μακρουλό, ψωμί σε φέτες, 

κέικ, γλυκό με μαγιά, γλυκό με φρούτα, γλυκά χωρίς 
γλάσο, σαντιγί ή ζελατίνη

0,20-1,50 κιλά Ρηχό, ανοιχτό μαγειρικό σκεύος 
Πάτος του χώρου μαγειρέματος

Κρέας* Ψητό, λεπτά κομμάτια κρέατος, κιμάς, κοτόπουλο, κότα, 
πάπια

0,20-2,00 κιλά Ρηχό, ανοιχτό μαγειρικό σκεύος 
Πάτος του χώρου μαγειρέματος

Ψάρι* Ολόκληρο ψάρι, φιλέτο ψαριού, μπριζόλα ψαριού 0,10-1,00 κιλά Ρηχό, ανοιχτό μαγειρικό σκεύος 
Πάτος του χώρου μαγειρέματος

Μαγείρεμα
Φρέσκα λαχανικά** Κουνουπίδι, μπρόκολο, καρότα, γογγυλοκράμβη, πράσο, 

πιπεριές, κολοκυθάκια
0,15-1,00 κιλά Κλειστό μαγειρικό σκεύος 

Πάτος του χώρου μαγειρέματος

Κατεψυγμένα λαχα-
νικά**

Κουνουπίδι, μπρόκολο, καρότα, γογγυλοκράμβη, κόκκινο 
λάχανο, σπανάκι

0,15-1,00 κιλά Κλειστό μαγειρικό σκεύος 
Πάτος του χώρου μαγειρέματος

Πατάτες** Πατάτες βραστές χωρίς φλούδα, πατάτες βραστές με 
φλούδα, κομμάτια πατάτας ίδιου μεγέθους

0,20-1,00 κιλα Κλειστό μαγειρικό σκεύος 
Πάτος του χώρου μαγειρέματος

Ρύζι** Ρύζι, ρύζι για πιλάφι 0,05-0,30 κιλα Ψηλό, κλειστό μαγειρικό σκεύος 
Πάτος του χώρου μαγειρέματος

*) Προσέξτε το σήμα για το γύρισμα
**) Προσέξτε το σήμα για το ανακάτεμα
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Βασικές ρυθμίσεις    el
QΒασικές ρυθμίσεις
Βασικές ρυθμίσεις Για να μπορείτε να χειριστείτε τη συσκευή σας ιδανικά και 
εύκολα, έχετε στη διάθεσή σας διάφορες ρυθμίσεις. 
Μπορείτε να αλλάξετε αυτές τις ρυθμίσεις, σε περίπτωση 
που χρειάζεται.

Αλλαγή των βασικών ρυθμίσεων
Η συσκευή πρέπει να είναι απενεργοποιημένη.

1. Πατήστε το πεδίο ° περίπου για 3 δευτερόλεπτα.
Στην οθόνη ενδείξεων εμφανίζονται υποδείξεις για την 
πορεία.

2. Επιβεβαιώστε τις υποδείξεις με το πεδίοs.
Στην οθόνη ενδείξεων εμφανίζεται η πρώτη ρύθμιση 
"Γλώσσα".

3. Όταν χρειάζεται αλλάξτε με το δακτύλιο χειρισμού τη 
ρύθμιση.

4. Πατήστε ελαφρά το πεδίο s.
Η επόμενη ρύθμιση εμφανίζεται στην οθόνη ενδείξεων 
και μπορεί να αλλάξει με το δακτύλιο χειρισμού.

5. Με το πεδίο s περάστε σε όλες τις ρυθμίσεις και σε 
περίπτωση που χρειάζεται αλλάξτε τις με το δακτύλιο 
χειρισμού.

6. Στο τέλος για την επιβεβαίωση πατήστε το πεδίο ° 
περίπου για 3 δευτερόλεπτα.

Στην οθόνη ενδείξεων εμφανίζεται μια υπόδειξη, ότι οι 
ρυθμίσεις αποθηκεύτηκαν.

Διακοπή
Εάν δε θέλετε να αποθηκεύσετε τις αλλαγές, μπορείτε να 
διακόψετε με το πλήκτρο on/off. Εμφανίζεται μια υπόδειξη 
στην οθόνη ενδείξεων, ότι οι ρυθμίσεις δεν 
αποθηκεύτηκαν.

Λίστα των βασικών ρυθμίσεων
Ανάλογα με τον εξοπλισμό της συσκευής σας, δεν είναι 
διαθέσιμες όλες οι βασικές ρυθμίσεις.

Υπόδειξη: Οι αλλαγές των ρυθμίσεων για τη γλώσσα, τον 
ήχο πλήκτρου και τη φωτεινότητα της οθόνης ενδείξεων 
ισχύουν αμέσως. Όλες οι άλλες ρυθμίσεις μετά την 
αποθήκευση.
--------

Διακοπή ρεύματος.
Οι πραγματοποιημένες από εσάς αλλαγές των ρυθμίσεων 
διατηρούνται επίσης μετά από μια διακοπή ρεύματος.

Μόνο τις ρυθμίσεις για την πρώτη θέση σε λειτουργία 
πρέπει να πραγματοποιήσετε εκ νέου μετά από μια διακοπή 
ρεύματος.

Αλλαγή της ώρας
Όταν θέλετε να προσαρμόσετε την ώρα, π.χ. από 
καλοκαιρινή σε χειμερινή ώρα, αλλάξτε τη βασική ρύθμιση.

Η συσκευή πρέπει να είναι απενεργοποιημένη.

1. Πατήστε το πεδίο ° περίπου για 3 δευτερόλεπτα.
Στην οθόνη ενδείξεων εμφανίζονται υποδείξεις για την 
πορεία.

2. Επιβεβαιώστε τις υποδείξεις με το πεδίοs.
Στην οθόνη ενδείξεων εμφανίζεται η πρώτη ρύθμιση 
"Γλώσσα".

3. Πατήστε ελαφρά το πεδίο s.
Εμφανίζεται η ρύθμιση για την ώρα.

4. Αλλάξτε με το δακτύλιο χειρισμού την ώρα.
5. Για επιβεβαίωση πατήστε το πεδίο ° περίπου για 3 

δευτερόλεπτα.
Στην οθόνη ενδείξεων εμφανίζεται μια υπόδειξη, ότι οι 
ρυθμίσεις αποθηκεύτηκαν.

Ρύθμιση Επιλογή
Γλώσσα Ρύθμιση της γλώσσας

Ώρα Ρύθμιση της τρέχουσας ώρας

Ηχητικό σήμα Μικρή διάρκεια
Μεσαία διάρκεια*
Μεγάλη διάρκεια

Ήχος πλήκτρου Ενεργοποιημένη
Απενεργοποιημένη* 
Ο ήχος πλήκτρου παραμένει στο on/off)

Φωτεινότητα της οθόνης 
ενδείξεων

Ρύθμιση με 5 βαθμίδες
Βαθμίδα 3*

Ένδειξη ώρας: Ενεργοποιημένη*
Απενεργοποιημένη

Συσκότιση νύχτας Απενεργοποιημένη*
Ενεργοποιημένη (μειωμένη φωτεινότητα οθό-
νης ενδείξεων μεταξύ 22:00 και 6:00)

Λειτουργία παρουσίασης Απενεργοποιημένη*
Ενεργοποιημένη 
(εμφανίζεται μόνο στα πρώτα 3 λεπτά μετά 
από μια επαναφορά (Reset) ή μετά την 
πρώτη θέση σε λειτουργία)

Ρυθμίσεις εργοστασίου Επαναφορά
Μη επαναφορά*

* Ρυθμίσεις εργοστασίου (ανάλογα με τον τύπο της συσκευής μπορεί να
διαφέρουν οι ρυθμίσεις εργοστασίου)
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el    Καθαρισμός
DΚαθαρισμός
ΚαθαρισμόςΜε καλή φροντίδα και προσεκτικό καθαρισμό, διατηρεί η 
συσκευή σας για πολύ χρόνο την ωραία της εμφάνιση και 
τη λειτουργικότητά της. Εδώ σας εξηγούμε με ποιο τρόπο 
πρέπει να φροντίζετε και να καθαρίζετε σωστά τη συσκευή 
σας.

:Προειδοποίηση – Κίνδυνος εγκαύματος! 
Η συσκευή ζεσταίνεται πολύ. Μην ακουμπάτε ποτέ τις 
ζεστές εσωτερικές επιφάνειες του χώρου μαγειρέματος ή 
τα θερμαντικά στοιχεία. Αφήνετε τη συσκευή πάντοτε να 
κρυώσει. Κρατάτε τα παιδιά μακριά.

:Προειδοποίηση – Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας! 
Μια εισχώρηση υγρασίας μπορεί να προκαλέσει μια 
ηλεκτροπληξία. Μη χρησιμοποιείτε συσκευές καθαρισμού 
υψηλής πίεσης ή συσκευές εκτόξευσης ατμού.

:Προειδοποίηση – Κίνδυνος τραυματισμού! 
Το γρατσουνισμένο γυαλί της πόρτας της συσκευής μπορεί 
να ραγίσει. Μη χρησιμοποιείτε ξύστρες γυαλιού, δυνατά ή 
τραχιά υλικά καθαρισμού.

Υπόδειξη: Μπορείτε να απομακρύνετε τις δυσάρεστες 
οσμές, π.χ. μετά από το μαγείρεμα ψαριού, πολύ απλά. 
Βάλτε μερικές σταγόνες χυμό λεμονιού σ’ ένα φλιτζάνι 
νερού. Τοποθετείτε πάντοτε μέσα στο δοχείο ένα κουτάλι, 
για να αποφύγετε την επιβράδυνση του βρασμού. 
Ζεσταίνετε το νερό για 1 έως 2λεπτά με τη μέγιστη ισχύ 
μικροκυμάτων.

Υλικά καθαρισμού
Για να μην υποστούν ζημιές οι διάφορες επιφάνειες από 
λάθος υλικό καθαρισμού, προσέξτε τα στοιχεία που 
αναφέρονται στον πίνακα.

Μη χρησιμοποιείτε

■ ισχυρά καθαριστικά ή υλικά τριψίματος.
■ ξύστρες μετάλλου ή γυαλιού για τον καθαρισμό των 

τζαμιών της πόρτας.
■ ξύστρες μετάλλου ή γυαλιού για τον καθαρισμό της 

στεγανοποίησης της πόρτας.
■ σκληρά σύρματα τριψίματος και σφουγγάρια 

καθαρισμού.
■ ισχυρά αλκοολούχα καθαριστικά.

Πριν τη χρήση πλύνετε καλά τα καινούργια 
σφουγγαρόπανα.

Περιοχή Υλικά καθαρισμού
Μπροστινή πλευρά 
συσκευής

Ζεστό διάλυμα απορρυπαντικού πιάτων: Καθαρί-
στε μ’ ένα πανί καθαρισμού και στεγνώστε μ’ ένα 
μαλακό πανί. Μη χρησιμοποιείτε ξύστρες μετάλλου 
ή γυαλιού για τον καθαρισμό.

Οθόνη ενδείξεων Σκουπίστε μ’ ένα πανί καθαρισμού από μικροΐνες ή 
με ένα ελαφρά υγρό πανί. Μην σκουπίσετε υγρά.

Ανοξείδωτος χάλυβας Ζεστό διάλυμα απορρυπαντικού πιάτων: Καθαρί-
στε μ’ ένα πανί καθαρισμού και στεγνώστε μ’ ένα 
μαλακό πανί. Απομακρύνετε αμέσως τους λεκέδες 
από άλατα ασβεστίου, λίπος, κορν φλάουρ και 
ασπράδι αυγού. Κάτω απ’ αυτούς τους λεκέδες 
μπορεί να δημιουργηθεί διάβρωση. Στην υπηρεσία 
τεχνικής εξυπηρέτησης πελατών ή στα ειδικά 
καταστήματα μπορείτε να προμηθευτείτε τα ειδικά 
καθαριστικά ανοξείδωτου χάλυβα.

Χώρος μαγειρέματος 
από ανοξείδωτο 
χάλυβα

Ζεστό διάλυμα απορρυπαντικού πιάτων ή ξιδό-
νερο: Καθαρίστε μ’ ένα πανί καθαρισμού και στε-
γνώστε μ’ ένα μαλακό πανί. Μη χρησιμοποιείτε 
σπρέι ηλεκτρικού φούρνου και άλλα δυνατά απορ-
ρυπαντικά φούρνου ή υλικά τριψίματος. Ακατάλ-
ληλα είναι επίσης τα σύρματα τριψίματος, τα 
τραχιά σφουγγάρια και τα καθαριστικά κατσαρο-
λών. Αυτά τα υλικά δημιουργούν γρατσουνιές στην 
επιφάνεια. Αφήστε τις εσωτερικές επιφάνειες να 
στεγνώσουν καλά.

Τζάμια πόρτας Υγρό καθαρισμού τζαμιών: Καθαρίστε μ’ ένα πανί 
καθαρισμού. Μη χρησιμοποιείτε ξύστρες γυαλιού.

Στεγανοποίηση της 
πόρτας 
Μην την αφαιρέσετε!

Ζεστό διάλυμα απορρυπαντικού πιάτων: Καθαρί-
στε μ’ ένα πανί καθαρισμού, μην τρίβετε. Μη χρη-
σιμοποιείτε ξύστρες μετάλλου ή γυαλιού για τον 
καθαρισμό.

Περιοχή Υλικά καθαρισμού
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Αντιμετώπιση βλαβών    el
3Αντιμετώπιση βλαβών
Αντιμετώπιση βλαβών Εάν παρουσιαστεί κάποια βλάβη, δε σημαίνει πως είναι κάτι 
το σοβαρό, συχνά η αιτία είναι ασήμαντη. Προτού 
καλέσετε την υπηρεσία τεχνικής εξυπηρέτησης πελατών, 
προσπαθήστε με τη βοήθεια του πίνακα να διορθώσετε οι 
ίδιοι τη βλάβη.

Συμβουλή: Εάν μια φορά ένα φαγητό δεν πετύχει καλά, 
ανατρέξτε στο ακόλουθο κεφάλαιο. Εκεί θα βρείτε πολλές 
συμβουλές και υποδείξεις για την ιδανική 

ρύθμιση.~ "Δοκιμάστηκαν για εσάς, στο δικό μας 
εργαστήριο μαγειρικής" στη σελίδα 19

:Προειδοποίηση – Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας! 
Οι ακατάλληλες επισκευές είναι επικίνδυνες. Μόνο ένας 
τεχνικός του τμήματος εξυπηρέτησης πελατών, 
εκπαιδευμένος από εμάς, επιτρέπεται να εκτελέσει τις 
επισκευές και να αντικαταστήσει τα χαλασμένα καλώδια 
σύνδεσης. Εάν η συσκευή έχει βλάβη, τραβήξτε το 
ρευματολήπτη (φις) από την πρίζα ή κατεβάστε/ξεβιδώστε 
την ασφάλεια στο κιβώτιο των ασφαλειών. Καλέστε την 
υπηρεσία τεχνικής εξυπηρέτησης πελατών.

Πίνακας βλαβών

--------

Βλάβη Πιθανή αιτία Αντιμετώπιση/Υποδείξεις
Η συσκευή δε λειτουργεί, καμία ένδειξη 
στην οθόνη

Ο ρευματολήπτης (φις) δεν είναι συνδεδεμένος Συνδέστε τη συσκευή στο δίκτυο του ρεύματος

Διακοπή ρεύματος. Ελέγξτε, εάν λειτουργούν άλλες κουζινομηχανές

Η ασφάλεια είναι χαλασμένη Ελέγξτε στο κιβώτιο ασφαλειών, εάν η ασφάλεια για τη 
συσκευή είναι εντάξει

Εσφαλμένος χειρισμός Κατεβάστε την ασφάλεια για τη συσκευή στο κιβώτιο 
ασφαλειών και ανεβάστε την ξανά μετά από περίπου 60 
δευτερόλεπτα

Η συσκευή δεν μπορεί να ξεκινήσει Η πόρτα της συσκευής δεν είναι εντελώς κλειστή Κλείστε την πόρτα της συσκευής

Τα τρόφιμα δε θερμαίνονται. 
Στην οθόνη ενδείξεων εμφανίζεται το 
σύμβολο για τη λειτουργία επίδειξης m.

Η συσκευή είναι στη λειτουργία επίδειξης Απενεργοποιήστε τη λειτουργία επίδειξης στις βασικές 
ρυθμίσεις. 
Αποσυνδέστε γι’ αυτό τη συσκευή για λίγο από το ηλε-
κτρικό δίκτυο (κατεβάστε/ξεβιδώστε την αντίστοιχη ασφά-
λεια της κατοικίας ή κλείστε το διακόπτη προστασίας στο 
κιβώτιο ασφαλειών). Απενεργοποιήστε στη συνέχεια τη λει-
τουργία επίδειξης μέσα σε 3 λεπτά στις βασικές ρυθμί-
σεις.

Ο δακτύλιος χειρισμού έπεσε έξω από 
την υποδοχή στο πεδίο χειρισμού.

Ο δακτύλιος χειρισμού απασφαλίστηκε από λάθος. Ο δακτύλιος χειρισμού είναι αποσπώμενος. Τοποθετήστε 
το δακτύλιο χειρισμού απλά ξανά στην υποδοχή του στο 
πεδίο χειρισμού και πιέστε τον μέσα, έτσι ώστε να ασφαλί-
σει και να μπορεί να περιστρέφεται ξανά, όπως συνήθως.

Ο δακτύλιος χειρισμού δεν μπορεί να 
περιστρέφεται πλέον εύκολα.

Κάτω από το δακτύλιο χειρισμού υπάρχει ρύπανση. Ο δακτύλιος χειρισμού είναι αποσπώμενος. Για την απα-
σφάλιση τραβήξτε το δακτύλιο χειρισμού απλά έξω από 
την υποδοχή. Ή πιέστε πάνω στο εξωτερικό περιθώριο του 
δακτύλιου χειρισμού, έτσι ώστε να ανατραπεί και να μπο-
ρείτε να τον πιάσετε εύκολα.
Καθαρίστε προσεκτικά το δακτύλιο χειρισμού και την υπο-
δοχή του στη συσκευή με διάλυμα απορρυπαντικού πιά-
των και ένα πανί καθαρισμού. Στεγνώστε με ένα μαλακό 
πανί. Μη χρησιμοποιείτε κανένα ισχυρό καθαριστικό ή 
υλικά τριψίματος. Μη μουλιάζετε ή μην καθαρίζετε στο 
πλυντήριο των πιάτων.
Μην αφαιρείτε συχνά το δακτύλιο χειρισμού, για να παρα-
μείνει σταθερή η υποδοχή.

Ο φωτισμός του χώρου μαγειρέματος δε 
λειτουργεί

Ο φωτισμός του χώρου μαγειρέματος είναι ελαττωματικός Καλέστε την υπηρεσία τεχνικής εξυπηρέτησης πελατών

Μήνυμα σφάλματος "Exxx"* Σε περίπτωση ενός μηνύματος σφάλματος απενεργοποιή-
στε και ενεργοποιήστε ξανά τη συσκευή, εάν σβήσει η 
ένδειξη, τότε το πρόβλημα ήταν για μία μόνο φορά. Εάν το 
σφάλμα εμφανίζεται επανειλημμένα ή η ένδειξη παραμέ-
νει, ελάτε παρακαλώ σε επαφή με την υπηρεσία τεχνικής 
εξυπηρέτησης πελατών και δώστε τον κωδικό σφάλματος.

* Ιδιαιτερότητες:
Μήνυμα σφάλματος "E0532": Ανοίξτε και κλείστε ξανά την πόρτα της συσκευής.
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el    Υπηρεσία τεχνικής εξυπηρέτησης πελατών
4Υπηρεσία τεχνικής 
εξυπηρέτησης πελατών

Υπηρεσία τεχνικής εξυπηρέτησης πελατών Εάν η συσκευή σας πρέπει να επισκευαστεί, η υπηρεσία 
τεχνικής εξυπηρέτησης των πελατών της εταιρείας μας 
βρίσκεται στη διάθεσή σας. Εμείς βρίσκουμε πάντοτε μια 
κατάλληλη λύση, επίσης και για την αποφυγή των περιττών 
επισκέψεων του προσωπικού της υπηρεσίας τεχνικής 
εξυπηρέτησης πελατών.

Αριθμός E και αριθμός FD
Αναφέρετε στο τηλεφώνημα τον πλήρη αριθμό προϊόντος 
(Αριθ. E) και τον αριθμό κατασκευής ( Αριθ. FD), για να 
μπορούμε να σας βοηθήσουμε σωστά. Την πινακίδα τύπου 
με τους αριθμούς μπορείτε να την βρείτε, ανοίγοντας την 
πόρτα της συσκευής. 
Εάν η συσκευή σας είναι εξοπλισμένη με ατμό, την 
πινακίδα τύπου μπορείτε να την βρείτε δεξιά πίσω από το 
κάλυμμα.

Για να μη χρειαστεί να ψάχνετε πολύ, σε περίπτωση που 
χρειάζεται, μπορείτε να γράψετε εδώ τα στοιχεία της 
συσκευής σας και τον αριθμό τηλεφώνου της υπηρεσίας 
εξυπηρέτησης πελατών.

Προσέξτε, ότι η επίσκεψη του τεχνικού της υπηρεσίας 
εξυπηρέτησης πελατών στη περίπτωση ενός εσφαλμένου 
χειρισμού δεν είναι δωρεάν, ακόμα και κατά τη διάρκεια 
του χρόνου της εγγύησης.

Τα στοιχεία επικοινωνίας όλων των χωρών θα τα βρείτε 
στον πίνακα Υπηρεσίες τεχνικής εξυπηρέτησης πελατών 
που παραδίδεται μαζί. 

Εντολή επισκευής και συμβουλές σε περίπτωση 
βλάβης

Εμπιστευθείτε την εμπειρία του κατασκευαστή. Έτσι 
εξασφαλίζετε, ότι η επισκευή γίνεται από εκπαιδευμένους 
τεχνικούς του σέρβις, που είναι εξοπλισμένοι με τα γνήσια 
ανταλλακτικά για τη συσκευή σας.

Αυτή η συσκευή ανταποκρίνεται στο πρότυπο EN 55011 ή 
CISPR 11. Είναι ένα προϊόν της ομάδας 2, τάξη B.

Ομάδα 2 σημαίνει, ότι δημιουργούνται μικροκύματα με 
σκοπό τη θέρμανση των τροφίμων. Τάξη B δηλώνει, ότι η 
συσκευή είναι κατάλληλη για οικιακή χρήση.

Τεχνικά στοιχεία

E-Nr.
 

FD-Nr.
 

Υπηρεσία εξυπηρέτησης πελα-
τών O

 

GR 18 182 
Αστική χρέωση

Παροχή ρεύματος 220-240 V, 50 Hz

Μέγιστη συνολική συνδεδεμένη ισχύς 
ρεύματος

1300 W

Ισχύς μικροκυμάτων 900 W (IEC 60705)

Συχνότητα μικροκυμάτων 2450 MHz

Ασφάλεια 10 A

Διαστάσεις (Υ/Π/Β)

Συσκευή 455 x 595 x 565 mm

Χώρος μαγειρέματος 236 x 445x 348 mm

Έλεγχος VDE Ναι

Σήμα CE Ναι
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JΔοκιμάστηκαν για εσάς, 
στο δικό μας εργαστήριο 
μαγειρικής

Δοκιμάστηκαν για εσάς, στο δικό μας εργαστήριο μαγειρικής Εδώ θα βρείτε μια επιλογή από φαγητά και τις αντίστοιχες 
ιδανικές ρυθμίσεις. Σας δείχνουμε, ποια βαθμίδα ισχύος 
μικροκυμάτων είναι καταλληλότερη για το φαγητό σας. Θα 
βρείτε συμβουλές για τα μαγειρικά σκεύη και για την 
προετοιμασία.

Υποδείξεις
■ Οι τιμές των πινάκων ισχύουν πάντοτε για τον κρύο και 

άδειο χώρο μαγειρέματος. Πριν τη χρήση 
απομακρύνετε τα μαγειρικά σκεύη, τα οποία δε 
χρειάζεστε, από το χώρο μαγειρέματος.

■ Οι τιμές του χρόνου στους πίνακες είναι ενδεικτικές 
τιμές. Αυτές εξαρτώνται από την ποιότητα και τη 
σύσταση των τροφίμων.

■ Χρησιμοποιείτε πάντοτε πιάστρες, όταν θέλετε να 
βγάλετε καυτά μαγειρικά σκεύη από το χώρο 
μαγειρέματος.

:Προειδοποίηση – Κίνδυνος ζεματίσματος! 
Κατά την αφαίρεση του μαγειρικού σκεύους μπορεί να 
χυθεί καυτό υγρό. Τραβήξτε έξω προσεκτικά το μαγειρικό 
σκεύος από το χώρο μαγειρέματος. 

Στους ακόλουθους πίνακες θα βρείτε πολλές δυνατότητες 
και τιμές ρύθμισης για το φούρνο μικροκυμάτων.

Οι τιμές του χρόνου στους πίνακες είναι ενδεικτικές τιμές, 
αυτές οι τιμές εξαρτώνται από το μαγειρικό σκεύος, την 
ποιότητα, τη θερμοκρασία και τη σύσταση των τροφίμων.

Στους πίνακες δίνονται πολλές φορές περιοχές χρονικής 
διάρκειας. Ρυθμίστε πρώτα το μικρότερο χρόνο και 
παρατείνετέ τον, εάν είναι απαραίτητο.

Μπορεί να συμβεί να έχετε διαφορετικές ποσότητες, απ’ 
αυτές που αναφέρονται στους πίνακες. Για τη λειτουργία 
μικροκυμάτων υπάρχει ένας πρακτικός κανόνας: Διπλάσια 
ποσότητα - σχεδόν διπλάσια διάρκεια, μισή ποσότητα - μισή 
διάρκεια.

Μπορείτε να τοποθετήσετε το μαγειρικό σκεύος στη μέση 
πάνω στον πάτο του χώρου μαγειρέματος. Τα μικροκύματα 
μπορούν έτσι να φθάσουν στα φαγητά απ’ όλες τις 
πλευρές.

Ξεπάγωμα
Τοποθετήστε τα κατεψυγμένα τρόφιμα σ’ ένα ανοιχτό 
δοχείο πάνω στον πάτο του χώρου μαγειρέματος.

Γυρίστε ή ανακατέψτε τα φαγητά ενδιάμεσα 1 έως 2 
φορές. Τα μεγάλα κομμάτια πρέπει να τα γυρίσετε πολλές 
φορές. Κατά το γύρισμα απομακρύνετε το υγρό που 
δημιουργήθηκε από το ξεπάγωμα.

Αφήστε τα ξεπαγωμένα τρόφιμα να ηρεμήσουν ακόμα 15 - 
90 λεπτά σε θερμοκρασία περιβάλλοντος, για την 
εξισορρόπηση της θερμοκρασίας.Στα πουλερικά μπορείτε 
μετά να βγάλετε τα εντόσθια.

Υπόδειξη: Τοποθετήστε το σκεύος στον πάτο του χώρου 
μαγειρέματος.

Φαγητό Βάρος Ισχύς μικροκυμάτων σε W, 
Διάρκεια σε λεπτά

Υπόδειξη

Κρέας ολόκληρο, βοδινό, χοιρινό μοσχαρίσιο (με 
και χωρίς κόκκαλα)

800 γρ. 180 W, 15 λεπτά + 90 W, 15-25 λεπτά Γυρίστε πολλές φορές
1.000 γρ. 180 W, 20 λεπτά + 90 W, 20-30 λεπτά
1.500 γρ. 180 W, 25 λεπτά + 90 W, 25-30 λεπτά

Κρέας σε κομμάτια ή φέτες, βοδινό, χοιρινό, 
μοσχαρίσιο

200 γρ. 180 W, 5-8 λεπτά + 90 W, 5-10 λεπτά Κατά το γύρισμα χωρίστε τα κομμάτια του κρέα-
τος μεταξύ τους500 γρ. 180 W, 8-11 λεπτά + 90 W, 10-15 λεπτά

800 γρ. 180 W, 10 λεπτά + 90 W, 10-15 λεπτά
Κιμάς, ανάμεικτος 200 γρ. 90 W, 10-15 λεπτά Καταψύχετε κατά το δυνατό σε λεπτά κομμάτια 

Γυρίστε τον κιμά ενδιάμεσα πολλές φορές και 
απομακρύνετε το ήδη ξεπαγωμένο κρέας

500 γρ. 180 W, 5 λεπτά + 90 W, 10-15 λεπτά
1.000 γρ. 180 W, 15 λεπτά + 90 W, 20-25 λεπτά

Πουλερικά ή κομμάτια πουλερικών 600 γρ. 180 W, 8 λεπτά + 90 W, 10-15 λεπτά Γυρίστε ενδιάμεσα. 
Αφαιρέστε το υγρό από το ξεπάγωμα1.200 γρ. 180 W, 15 λεπτά + 90 W, 20-25 λεπτά

Φιλέτο ψαριού, μπριζόλα ψαριού ή φέτες ψαριού 400 γρ. 180 W, 5 λεπτά + 90 W, 10-15 λεπτά Χωρίστε τα ξεπαγωμένα κομμάτια μεταξύ τους
Ψάρι, ολόκληρο 300 γρ. 180 W, 3 λεπτά + 90 W, 10-15 λεπτά Γυρίστε ενδιάμεσα

600 γρ. 180 W, 8 λεπτά + 90 W, 15-20 λεπτά
Λαχανικά, π.χ.αρακάς 300 γρ. 180 W, 10-15 λεπτά Ανακατέψτε ενδιάμεσα προσεκτικά
Φρούτα, π.χ.φραμπουάζ 300 γρ. 180 W, 6-9 λεπτά Ανακατέψτε ενδιάμεσα προσεκτικά, και χωρίστε 

τα ξεπαγωμένα κομμάτια μεταξύ τους500 γρ. 180 W, 8 λεπτά + 90 W, 5-10 λεπτά
Βούτυρο, λιώσιμο 125 γρ. 180 W, 1 λεπτό + 90 W, 1-2 λεπτά Αφαιρέστε εντελώς τη συσκευασία

250 γρ. 180 W, 1 λεπτό + 90 W, 2-4 λεπτά
Ψωμί ολόκληρο 500 γρ. 180 W, 8 λεπτά + 90 W, 5-10 λεπτά Γυρίστε ενδιάμεσα

1.000 γρ. 180 W, 12 λεπτά + 90 W, 10-20 λεπτά
Γλυκό, στεγνό, π.χ.κέικ 500 γρ. 90 W, 10-15 λεπτά Χωρίστε τα κομμάτια του γλυκού μεταξύ τους 

Μόνο για γλυκά χωρίς γλάσο, σαντιγί ή κρέμα750 γρ. 180 W, 5 λεπτά + 90 W, 10-15 λεπτά
Γλυκό, ζουμερό, π.χ.γλυκό φρούτων, τούρτα 
μυζήθρας

500 γρ. 180 W, 5 λεπτά + 90 W, 15-20 λεπτά Μόνο για γλυκά χωρίς γλάσο, σαντιγί ή ζελατίνα
750 γρ. 180 W, 7 λεπτά + 90 W, 15-20 λεπτά
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Ξεπάγωμα και ζέσταμα ή μαγείρεμα 
κατεψυγμένων φαγητών
Αφαιρέστε τα έτοιμα φαγητά από τη συσκευασία. Σε 
μαγειρικό σκεύος κατάλληλο για μικροκύματα ζεσταίνονται 
τα φαγητά γρηγορότερα και ομοιόμορφα. Τα διαφορετικά 
συστατικά του φαγητού δε ζεσταίνονται το ίδιο γρήγορα.

Τα λεπτά φαγητά μαγειρεύονται γρηγορότερα από τα 
χοντρά. Γι’ αυτό κατανέμετε τα φαγητά μέσα στο σκεύος 
σε μικρό κατά το δυνατόν ύψος. Δεν πρέπει να τοποθετείτε 
τα τρόφιμα το ένα πάνω στο άλλο.

Καλύπτετε πάντοτε τα φαγητά. Εάν δεν έχετε ένα 
κατάλληλο καπάκι για το σκεύος σας, χρησιμοποιήστε ένα 
πιάτο ή ειδική μεμβράνη για μικροκύματα.

Ενδιάμεσα πρέπει να ανακατέψετε ή να γυρίσετε τα 
φαγητά 2 - 3 φορές.

Μετά το ζέσταμα αφήστε τα φαγητά να ηρεμήσουν για 2 
έως 5λεπτά για την εξισορρόπηση της θερμοκρασίας.

Η χαρακτηριστική γεύση των φαγητών διατηρείται σε 
μεγάλο βαθμό. Γι’ αυτό μπορείτε να χρησιμοποιείτε 
οικονομικά το αλάτι και τα μπαχαρικά.

Υπόδειξη: Τοποθετήστε το σκεύος στον πάτο του χώρου 
μαγειρέματος.

Ζέσταμα

:Προειδοποίηση – Κίνδυνος ζεματίσματος! 
Κατά το ζέσταμα υγρών μπορεί να προκύψει μια 
επιβράδυνση βρασμού. Αυτό σημαίνει, ότι θερμοκρασία 
βρασμού επιτυγχάνεται, χωρίς να ανεβαίνουν οι 
χαρακτηριστικές φυσαλίδες ατμού. Ήδη η παραμικρή 
δόνηση του δοχείου μπορεί να οδηγήσει σε ξαφνική 
υπερχείλιση και σε πιτσιλίσματα του καυτού υγρού. Κατά το 
ζέσταμα τοποθετείτε πάντοτε ένα κουτάλι μέσα στο δοχείο. 
Έτσι αποφεύγεται η επιβράδυνση του βρασμού.

Προσοχή!
Δημιουργία ηλεκτρικών σπινθήρων: Ένα μεταλλικό σώμα, 
π.χ.το κουτάλι στο ποτήρι, πρέπει να απέχει το λιγότερο 2 
cm από τα τοιχώματα του χώρου μαγειρέματος και την 
εσωτερική πλευρά της πόρτας. Οι σπινθήρες μπορεί να 
καταστρέψουν το εσωτερικό γυαλί της πόρτας.

Υποδείξεις
■ Αφαιρέστε τα έτοιμα φαγητά από τη συσκευασία. Σε 

μαγειρικό σκεύος κατάλληλο για μικροκύματα 
ζεσταίνονται τα φαγητά γρηγορότερα και ομοιόμορφα. 
Τα διαφορετικά συστατικά του φαγητού δε ζεσταίνονται 
το ίδιο γρήγορα.

■ Καλύπτετε πάντοτε τα φαγητά. Εάν δεν έχετε ένα 
κατάλληλο καπάκι για το σκεύος σας, χρησιμοποιήστε 
ένα πιάτο ή ειδική μεμβράνη για μικροκύματα.

■ Ενδιάμεσα πρέπει να ανακατέψετε ή να γυρίσετε τα 
φαγητά περισσότερες φορές. Ελέγχετε τη θερμοκρασία.

■ Μετά το ζέσταμα αφήστε τα φαγητά να ηρεμήσουν για 
2 έως 5λεπτά για την εξισορρόπηση της θερμοκρασίας.

■ Χρησιμοποιείτε πάντοτε κατάλληλα γάντια ή πιάστρες, 
όταν θέλετε να βγάλετε τα πιατικά/μαγειρικά σκεύη.

Υπόδειξη: Τοποθετήστε το σκεύος στον πάτο του χώρου 
μαγειρέματος.

Φαγητό Βάρος Ισχύς μικροκυμάτων σε W, 
Διάρκεια σε λεπτά

Υπόδειξη

Μενού, φαγητό μερίδας, έτοιμο φαγητό 
(2-3 συστατικών)

300-400 γρ. 600 W, 8-13 λεπτά Καλυμμένο

Σούπα 400 γρ. 600 W, 8-12 λεπτά Κλειστό μαγειρικό σκεύος

Γιαχνί 500 γρ. 600 W, 10-15 λεπτά Κλειστό μαγειρικό σκεύος

Φέτες ή κομμάτια του κρέατος σε σάλτσα, 
π.χ.γκούλας

500 γρ. 600 W, 10-15 λεπτά Κλειστό μαγειρικό σκεύος

Ψάρι, π.χ.κομμάτια φιλέτου 400 γρ. 600 W, 10-15 λεπτά Καλυμμένο

Σουφλέ, π.χ. λαζάνια, καννελόνια 450 γρ. 600 W, 10-15 λπτά Ανοιχτό μαγειρικό σκεύος

Πρόσθετα, π.χ.ρύζι, μακαρονάκια 250 γρ. 600 W, 3-7 λεπτά Κλειστό μαγειρικό σκεύος, προσθέστε υγρό

500 γρ. 600 W, 8-12 λεπτά

Λαχανικά, π.χ.αρακάς, μπρόκολο, καρότα 300 γρ. 600 W, 7-11 λεπτά Κλειστό μαγειρικό σκεύος, προσθέστε 1 κουταλιά 
νερό600 γρ. 600 W, 14-17 λεπτά

Αλεσμένο σπανάκι 450 γρ. 600 W, 10-15 λεπτά Μαγειρέψτε χωρίς προσθήκη νερού
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Μαγείρεμα

Υποδείξεις
■ Τα λεπτά φαγητά μαγειρεύονται γρηγορότερα από τα 

χοντρά. Γι’ αυτό κατανέμετε τα φαγητά μέσα στο 
σκεύος σε μικρό κατά το δυνατόν ύψος. Δεν πρέπει να 
τοποθετείτε τα τρόφιμα το ένα πάνω στο άλλο.

■ Μαγειρεύετε τα φαγητά σε κλειστό μαγειρικό σκεύος. 
Εάν δεν έχετε ένα κατάλληλο καπάκι για το σκεύος σας, 
χρησιμοποιήστε ένα πιάτο ή ειδική μεμβράνη για 
μικροκύματα.

■ Η χαρακτηριστική γεύση των φαγητών διατηρείται σε 
μεγάλο βαθμό. Γι’ αυτό μπορείτε να χρησιμοποιείτε 
οικονομικά το αλάτι και τα μπαχαρικά.

■ Μετά το μαγείρεμα αφήστε τα φαγητά να ηρεμήσουν 
για 2έως 5λεπτά για την εξισορρόπηση της 
θερμοκρασίας.

■ Χρησιμοποιείτε πάντοτε κατάλληλα γάντια ή πιάστρες, 
όταν θέλετε να βγάλετε τα πιατικά/μαγειρικά σκεύη.

Υπόδειξη: Τοποθετήστε το σκεύος στον πάτο του χώρου 
μαγειρέματος.

Φαγητό Ποσότητα Ισχύς μικροκυμάτων σε W, 
Διάρκεια σε λεπτά

Υπόδειξη

Μενού, φαγητό μερίδας, έτοιμο φαγητό 
(2-3 συστατικών)

600 W, 5-8 λεπτά -

Ποτά 125 ml 900 W, ½-1 λεπτό Τοποθετείτε πάντοτε ένα κουτάλι μέσα στο 
ποτήρι, μην υπερθερμαίνετε τα οινοπνευματώδη 
ποτά, ελέγχετε ενδιάμεσα

200 ml 900 W, 1-2 λεπτά

500 ml 900 W, 3-4 λεπτά

Βρεφικές τροφές, π.χ.μπουκαλάκια για γάλα 50 ml 360 W, περίπου ½ λεπτό Μετά το ζέσταμα κουνήστε ή ανακατέψτε καλά 
τις μικρές φιάλες χωρίς θήλαστρο ή καπάκι, ελέγ-
ξτε οπωσδήποτε τη θερμοκρασία

100 ml 360 W, ½-1 λεπτό

200 ml 360 W, 1-2 λεπτά

Σούπα 1 φλιτζάνι από 175 γρ. 600 W, 1-2 λεπτά -

Σούπα, 2 φλιτζάνια από 175 γρ. 600 W, 2-3 λπτά -

Κρέας σε σάλτσα 500 γρ. 600 W, 7-10 λεπτά -

Γιαχνί 400 γρ. 600 W, 5-7 λεπτά -

800 γρ. 600 W, 7-8 λεπτά -

Λαχανικά, 1 μερίδα 150 γρ. 600 W, 2-3 λπτά -

Λαχανικά, 2 μερίδες 300 γρ. 600 W, 3-5 λεπτά -

Φαγητό Ποσότητα Ισχύς μικροκυμάτων σε W, 
Διάρκεια σε λεπτά

Υπόδειξη

Ολόκληρο κοτόπουλο, φρέσκο χωρίς εντόσθια 1.200 γρ. 600 W, 25-30 λεπτά Γυρίστε το μετά την παρέλευση του μισού χρόνου

Φιλέτο ψαριού, φρέσκο 400 γρ. 600 W, 7-12 λεπτά -

Λαχανικά, φρέσκα 250 γρ. 600 W, 6-10 λεπτά Κόψτε τα λαχανικά σε ομοιόμορφα μεγάλα κομ-
μάτια 
Σε κάθε 100 γρ. λαχανικά προσθέστε 1 - 2 κουτα-
λιές νερό 
Ανακατεύετε ενδιάμεσα

500 γρ. 600 W, 10-15 λεπτά

Πατάτες 250 γρ. 600 W, 8-10 λεπτά Κόψτε τις πατάτες σε κομμάτια ίδιου μεγέθους 
Σε κάθε 100 γρ. προσθέστε 1 κουταλιά νερό 
Ανακατεύετε ενδιάμεσα

500 γρ. 600 W, 10-15 λεπτά

750 γρ. 600 W, 15-22 λεπτά

Ρύζι 125 γρ. 600 W, 4-6 λεπτά + 
180 W, 12-15 λεπτά

Προσθέστε τη διπλάσια ποσότητα υγρού

250 γρ. 600 W, 6-8 λεπτά + 
180 W, 15-18 λεπτά

Γλυκά φαγητά, π.χ.πουτίγκα (κρύα παρασκευή) 500 ml 600 W, 6-8 λεπτά Ανακατέψτε ενδιάμεσα την πουτίγκα καλά με το 
χτυπητήρι 2-3 φορές

Φρούτα, κομπόστα 500 γρ. 600 W, 9-12 λεπτά Ανακατεύετε ενδιάμεσα

Πόπ-κορν για το φούρνο μικροκυμάτων 100 γρ. 600 W, 3-4 λεπτά Τοποθετείτε τη σακούλα του πόπ-κορν πάντοτε 
πάνω στο γυάλινο μπολ; 
Προσέξτε τα στοιχεία του κατασκευαστή
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Συμβουλές σχετικά με τα μικροκύματα

EΦαγητά δοκιμών
Φαγητά δοκιμών Η ποιότητα και η λειτουργία των συσκευών μικροκυμάτων 
ελέγχονται από τα εργαστήρια δοκιμών με βάση αυτά τα 
φαγητά.

Σύμφωνα με το πρότυπο EN 60705, IEC 60705 ή DIN 
44547.

Μαγείρεμα με μικροκύματα "σόλο"

Ξεπάγωμα με μικροκύματα "σόλο"

Δε μπορείτε να βρείτε κανένα στοιχείο ρύθμισης για την ποσότητα του 
φαγητού που προετοιμάσατε.

Αυξήστε ή μειώστε τους χρόνους μαγειρέματος σύμφωνα με τον ακόλουθο πρα-
κτικό κανόνα: Διπλάσια ποσότητα = σχεδόν διπλάσιος χρόνος, μισή ποσότητα = 
μισός χρόνος

Το φαγητό στέγνωσε πολύ. Ρυθμίστε την επόμενη φορά ένα μικρότερο χρόνο μαγειρέματος ή επιλέξτε μια 
χαμηλότερη βαθμίδα ισχύος μικροκυμάτων. Σκεπάστε το φαγητό και προσθέστε 
περισσότερο υγρό.

Μετά την παρέλευση του χρόνου το φαγητό δεν ξεπάγωσε, δε ζεστάθηκε ή 
δεν ψήθηκε.

Ρυθμίστε περισσότερο χρόνο. Οι μεγαλύτερες ποσότητες και τα χοντρά φαγητά χρει-
άζονται περισσότερο χρόνο.

Μετά την παρέλευση του χρόνου μαγειρέματος το φαγητό είναι εξωτερικά 
πολύ ζεστό, στη μέση όμως δεν είναι ακόμα έτοιμο.

Ανακατεύετε ενδιάμεσα και επιλέξτε την επόμενη φορά μια χαμηλότερη βαθμίδα 
ισχύος και μια μεγαλύτερη διάρκεια.

Μετά το ξεπάγωμα το πουλερικό ή το κρέας είναι εξωτερικά ήδη μαγειρε-
μένο, αλλά στη μέση δεν έχει ακόμα ξεπαγώσει.

Επιλέξτε την επόμενη φορά μια μικρότερη βαθμίδα ισχύος μικροκυμάτων. Γυρίζετε 
πολλές φορές τις μεγάλες ποσότητες πουλερικών ή κρέατος.

Φαγητό Ισχύς μικροκυμάτων σε W, διάρκεια σε λεπτά Υπόδειξη
Μείγμα αυγών-γάλακτος, 1.000 
γρ.

600 W, 11-12 λεπτά + 180 W, 8-10 λεπτά Φόρμα πυρέξ

Παντεσπάνι, 475 γρ. 600 W, 7-9 λεπτά Φόρμα πυρέξ Ø 22 cm.

Ψητός κιμάς, 900 γρ. 600 W, 25-30 λεπτά Μακρόστενη φόρμα πυρέξ, μήκος 28 cm

Φαγητό Ισχύς μικροκυμάτων σε W, διάρκεια σε λεπτά Υπόδειξη
Κρέας, 500 γρ. Πρόγραμμα "Ξεπάγωμα κρέατος", 500 γρ. 

ή 
180 W, 8 λεπτά + 90 W 7-10 λεπτά

Φόρμα πυρέξ Ø 24 cm
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8Conformità d'uso
Conformità d'uso Leggere attentamente le presenti istruzioni per 
l'uso. Solo così è possibile utilizzare 
l'apparecchio in modo sicuro e corretto. 
Custodire con la massima cura le presenti 
istruzioni per l'uso e il montaggio in caso di un 
utilizzo futuro o cessione a terzi.
Questo apparecchio è concepito 
esclusivamente per l'incasso. Osservare le 
speciali istruzioni di montaggio.
Controllare l'apparecchio dopo averlo 
disimballato. Qualora si fossero verificati danni 
da trasporto, non collegare l'apparecchio.
L'allacciamento senza spina dell'apparecchio 
può essere effettuato solo da un tecnico 
autorizzato. In caso di danni causati da un 
allacciamento non corretto, decade il diritto di 
garanzia.
Questo apparecchio è pensato 
esclusivamente per l'utilizzo in abitazioni 
private e in ambito domestico. Utilizzare 
l'apparecchio per la preparazione di cibi e 
bevande. Prestare attenzione all'apparecchio 
durante il suo funzionamento. Utilizzare 
l'apparecchio esclusivamente in luoghi chiusi.
Questo apparecchio è progettato solo per 
l'utilizzo fino ad un'altezza di massimo 4000 
metri sul livello del mare.
Questo apparecchio può essere utilizzato da 
bambini di età pari o superiore a 8 anni e da 
persone con ridotte facoltà fisiche, sensoriali o 
mentali nonché da persone prive di sufficiente 
esperienza o conoscenza dello stesso se 
sorvegliate da una persona responsabile della 
loro sicurezza o se istruite in merito all'utilizzo 
sicuro dell'apparecchio e consapevoli degli 
eventuali rischi derivanti da un utilizzo 
improprio.
I bambini non devono utilizzare l'apparecchio 
come un giocattolo. I bambini non devono né 
pulire né utilizzare l'apparecchio da soli a 
meno che non abbiano un'età superiore agli 
8 anni e che siano assistiti da parte di un 
adulto.
Tenere lontano dall'apparecchio e dal cavo di 
alimentazione i bambini di età inferiore agli 
8 anni.
Inserire sempre correttamente gli accessori 
nel vano di cottura. 

( Importanti avvertenze di 
sicurezza

Importanti avvertenze di sicurezza In generale

:Avviso – Pericolo di incendio! 
Gli oggetti infiammabili depositati nel vano di 
cottura possono incendiarsi. Non riporre mai 
oggetti infiammabili all'interno del vano di 
cottura. Non aprire mai la porta 
dell'apparecchio quando fuoriesce del fumo. 
Disattivare l'apparecchio e staccare la spina o 
il fusibile nella scatola dei fusibili.

:Avviso – Pericolo di scottature! 
■ L'accessorio o la stoviglia si surriscalda. 

Servirsi sempre delle presine per estrarre le 
stoviglie e gli accessori caldi dal vano di 
cottura.

Pericolo di scottature! ■ I vapori dell'alcol nel vano di cottura caldo 
potrebbero prendere fuoco. Non cucinare 
pietanze con quantità elevate di bevande 
ad alta gradazione alcolica. Utilizzare 
esclusivamente piccole quantità di bevande 
ad alta gradazione alcolica. Aprire con 
cautela la porta dell'apparecchio.

:Avviso – Pericolo di scottature! 
■ Durante il funzionamento le parti scoperte 

diventano molto calde. Non toccare mai le 
parti ad alta temperatura. Tenere lontano i 
bambini.

Pericolo di bruciature! ■ Aprendo la porta dell'apparecchio potrebbe 
fuoriuscire del vapore caldo. Aprire con 
cautela la porta dell'apparecchio. Tenere 
lontano i bambini.

Pericolo di bruciature! ■ La presenza di acqua nel vano di cottura 
caldo può causare la formazione di vapore. 
Non versare mai acqua nel forno caldo 

:Avviso – Pericolo di lesioni! 
■ Il vetro graffiato della porta dell'apparecchio 

potrebbe saltare. Non utilizzare raschietti 
per vetro, né detergenti abrasivi o corrosivi.

Pericolo di lesioni! ■ Le cerniere della porta dell'apparecchio si 
muovono aprendo e chiudendo la porta e 
possono bloccarsi. Non toccare mai la zona 
delle cerniere.
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:Avviso – Pericolo di scariche elettriche! 
■ Gli interventi di riparazione effettuati in 

modo non conforme rappresentano una 
fonte di pericolo. Le riparazioni e le 
sostituzioni di cavi danneggiati devono 
essere effettuate esclusivamente da 
personale tecnico adeguatamente istruito 
dal servizio di assistenza tecnica. Se 
l'apparecchio è difettoso, staccare la spina 
o il fusibile nella scatola dei fusibili. 
Rivolgersi al servizio di assistenza clienti.

Pericolo di scariche elettriche! ■ Se posto vicino ai componenti caldi 
dell'apparecchio, l'isolamento del cavo 
degli apparecchi elettronici può fondere. 
Evitare il contatto tra il cavo di 
allacciamento e i componenti caldi 
dell'apparecchio.

Pericolo di scariche elettriche! ■ L'infiltrazione di liquido può provocare una 
scarica elettrica. Non utilizzare detergenti 
ad alta pressione o dispositivi a getto di 
vapore.

Pericolo di scariche elettriche! ■ Un apparecchio difettoso può causare delle 
scosse elettriche. Non mettere mai in 
funzione un apparecchio difettoso. Togliere 
la spina o disattivare il fusibile nella scatola 
dei fusibili. Rivolgersi al servizio di 
assistenza clienti.

:Avviso – Pericoli dovuti ai campi 
magnetici! 
Nel pannello di comando o negli elementi di 
comando sono inseriti magneti permanenti. 
Questi possono agire sugli impianti elettronici, 
quali ad es. pacemaker o pompe di insulina. I 
portatori di impianti elettronici devono 
mantenersi a una distanza minima di 10 cm 
dal pannello di comando.

Microonde

:Avviso – Pericolo di incendio! 
■ L'utilizzo non conforme dell'apparecchio è 

pericoloso e può causare danni. 
Non è consentito asciugare alimenti e 
vestiti, riscaldare le pantofole, i cuscini di 
grano o di cereali, le spugnette, i panni per 
la pulizia umidi e simili. 
Ad esempio, le pantofole e i cuscini di 
grano o di cereali riscaldati possono 
incendiarsi anche dopo alcune 
ore.Utilizzare l'apparecchio esclusivamente 
per la preparazione di cibi e bevande.

Pericolo di incendio! 

■ Gli alimenti possono prendere fuoco. Non 
far mai riscaldare gli alimenti all'interno di 
confezioni termiche. 
Gli alimenti all'interno di contenitori in 
plastica, carta o altri materiali infiammabili 
devono essere tenuti sempre sotto 
sorveglianza. 
Non impostare mai valori troppo elevati per 
la potenza microonde o per la durata di 
cottura. Attenersi alle indicazioni riportate in 
queste istruzioni per l'uso. 
Non essiccare mai gli alimenti con la 
funzione microonde. 
Non scongelare o riscaldare troppo a lungo 
o a una potenza microonde eccessiva gli 
alimenti a basso contenuto d'acqua, come 
ad es. il pane.

Pericolo di incendio! ■ L'olio può prendere fuoco. Non utilizzare 
mai la funzione microonde per far scaldare 
soltanto dell'olio.

:Avviso – Pericolo di esplosione! 
Liquidi o altri tipi di alimenti in contenitori 
chiusi possono esplodere. Non riscaldare mai 
liquidi o altri tipi di alimenti in contenitori 
chiusi.

:Avviso – Pericolo di scottature! 
■ Gli alimenti con pelle o buccia dura 

possono scoppiare durante e dopo il 
riscaldamento. Non cuocere mai le uova nel 
guscio o riscaldare le uova sode. Non 
cuocere mai molluschi e crostacei. In caso 
di uova al tegamino forare prima il tuorlo. In 
caso di alimenti con pelle o buccia dura, 
quali ad es. mele, pomodori, patate o 
salsicce, la buccia può scoppiare. Prima di 
procedere alla cottura, forare la buccia o la 
pelle.

Pericolo di scottature! ■ Il calore degli alimenti per neonati non si 
distribuisce in modo uniforme. Non far mai 
riscaldare gli alimenti per neonati all'interno 
di contenitori con coperchio. Rimuovere 
sempre il coperchio o la tettarella. Una volta 
terminata la fase di riscaldamento, scuotere 
o mescolare sempre con cura. Controllare 
la temperatura prima di dare gli alimenti al 
bambino.

Pericolo di scottature! ■ Le pietanze riscaldate emettono calore. Le 
stoviglie possono surriscaldarsi. Servirsi 
sempre delle presine per estrarre le 
stoviglie e gli accessori dal vano di cottura.

Pericolo di scottature! ■ Le confezioni ermetiche a tenuta d'aria 
possono esplodere. Osservare sempre le 
istruzioni riportate sulla confezione. Servirsi 
sempre delle presine per estrarre le 
pietanze dal vano di cottura.
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:Avviso – Pericolo di bruciature! 
■ Durante il riscaldamento di liquidi si può 

verificare un ritardo nel processo di 
ebollizione. In altri termini, la temperatura di 
ebollizione viene raggiunta senza che si 
formino le tipiche bollicine di vapore. Anche 
un urto leggero del recipiente può causare 
l'improvviso traboccare del liquido o la 
formazione di spruzzi. Quando si riscalda, 
aggiungere sempre un cucchiaio nel 
contenitore, così si evita un ritardo nel 
processo di ebollizione.

:Avviso – Pericolo di lesioni! 
■ Le stoviglie non adatte si possono 

spaccare. Le stoviglie in porcellana e 
ceramica possono presentare piccoli fori 
sui manici e sul coperchio. Dietro questi fori 
possono nascondersi cavità. Se si verifica 
un'infiltrazione di liquido in queste cavità, la 
stoviglia si può spaccare. Utilizzare 
esclusivamente stoviglie adatte al 
microonde.

Pericolo di lesioni! ■ Stoviglie e recipienti in metallo possono  
causare la formazione di scintille, in caso di 
funzionamento esclusivamente a 
microonde. L'apparecchio viene 
danneggiato. In caso di funzionamento 
esclusivamente a microonde non utilizzare 
mai recipienti in metallo. Utilizzare 
esclusivamente stoviglie adatte al 
microonde oppure usare il microonde in 
combinazione  con un tipo di 
riscaldamento.

:Avviso – Pericolo di scariche elettriche! 
L'apparecchio è soggetto ad alta tensione. 
Non rimuovere mai il rivestimento esterno

:Avviso – Rischio di gravi danni alla 
salute! 
■ In caso di scarsa pulizia, la superficie 

dell'apparecchio può danneggiarsi. Si 
potrebbe originare dell'energia a 
microonde. Pulire regolarmente 
l'apparecchio e rimuovere sempre i residui 
delle pietanze. Tenere sempre puliti vano di 
cottura, guarnizione della porta, porta e 
fermaporta. ~ "Pulizia" a pagina 36

Rischio di gravi danni alla salute! ■ Se la porta del vano di cottura o la 
guarnizione della porta sono danneggiate si 
potrebbe originare dell'energia a 
microonde. Se la porta del vano di cottura o 
la guarnizione della porta sono 
danneggiate, l'apparecchio non deve 
essere messo in funzione. Rivolgersi al 
servizio di assistenza clienti.

Rischio di gravi danni alla salute! ■ Negli apparecchi senza rivestimento 
esterno fuoriesce l'energia microonde. Non 
rimuovere mai il rivestimento esterno. In 
caso di lavori di manutenzione o riparazione 
contattare il servizio assistenza clienti.
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]Cause dei danni
Cause dei danni Attenzione!
■ Trasporto dell'apparecchio: non trasportare 

l'apparecchio afferrandolo dalla maniglia in quanto 
questa non sopporta il peso dell'apparecchio e può 
rompersi.

■ Formazione di scintille: i componenti in metallo, per 
esempio i cucchiaini contenuti nei bicchieri, devono 
restare a una distanza non inferiore a 2 cm dalle 
pareti del vano di cottura e dal lato interno della 
porta. Le scintille possono infatti danneggiare 
gravemente il vetro interno della porta.

■ Vaschette in alluminio: non utilizzare vaschette in 
alluminio nell'apparecchio, poiché potrebbe 
danneggiarsi a causa della formazione di scintille.

■ Funzionamento a microonde senza pietanze: il 
funzionamento dell'apparecchio senza pietanze 
all'interno del vano di cottura comporta un 
sovraccarico. Non avviare mai il forno a microonde 
senza aver prima inserito gli alimenti. L'unica 
eccezione consentita è quella di un breve test per le 
stoviglie. ~ "Il forno a microonde" a pagina 31

■ Umidità nel vano di cottura: un'umidità prolungata 
nel vano di cottura può causare la corrosione. Dopo 
avere utilizzato il vano di cottura, lasciarlo asciugare. 
Non conservare alimenti umidi all'interno del vano di 
cottura chiuso per periodi di tempo prolungati. Non 
conservare gli alimenti all'interno del vano di cottura.

■ Guarnizione molto sporca: se la guarnizione è molto 
sporca, durante il funzionamento dell'apparecchio la 
porta non si chiude più correttamente. Le superfici 
dei mobili adiacenti possono danneggiarsi. 
Mantenere sempre pulita la guarnizione. ~ "Pulizia" 
a pagina 36

■ Raffreddamento con porta dell'apparecchio aperta: il 
raffreddamento del vano di cottura deve avvenire 
esclusivamente con la porta chiusa. Controllare che 
nulla resti incastrato nella porta dell'apparecchio. 
Anche se la porta è socchiusa, con il passare del 
tempo i mobili adiacenti possono danneggiarsi.

■ Utilizzo della porta dell'apparecchio come superficie 
d'appoggio: non appoggiarsi alla porta 
dell'apparecchio, né sedervisi sopra. Non posare 
stoviglie o accessori sulla porta dell'apparecchio.

■ Popcorn al microonde: non impostare mai una 
potenza microonde troppo elevata. Utilizzare al 
massimo 600 watt. Appoggiare sempre la busta dei 
popcorn su un piatto in vetro. Il pannello potrebbe 
saltare a causa del sovraccarico.

7Tutela dell'ambiente
Tutela dell'ambiente Smaltimento ecocompatibile
Si prega di smaltire le confezioni nel rispetto 
dell'ambiente.

Questo apparecchio dispone di contrassegno 
ai sensi della direttiva europea 2012/19/UE in 
materia di apparecchi elettrici ed elettronici 
(waste electrical and electronic equipment - 
WEEE).
Questa direttiva definisce le norme per la 
raccolta e il riciclaggio degli apparecchi 
dismessi valide su tutto il territorio dell’Unione 
Europea.
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*  Conoscere l'apparecchio
Conoscere l'apparecchio In questo capitolo vengono illustrati gli indicatori e gli 
elementi di comando. Inoltre verrete a conoscenza delle 
diverse funzioni dell'apparecchio.

Avvertenza: A seconda del modello è possibile che vi 
siano alcune differenze per quanto concerne colori e 
vari dettagli.

Pannello di comando
Servendosi dei tasti, dei campi tattili e dell'anello di 
comando impostare sul pannello di comando le diverse 
funzioni dell'apparecchio. Sul display vengono 
visualizzate le impostazioni attuali.
La panoramica mostra il campo di comando quando 
l'apparecchio è acceso con una modalità selezionata.

Elementi di comando
I singoli elementi di comando sono armonizzati con le 
diverse funzioni dell'apparecchio. Così è possibile 
impostare l'apparecchio in modo semplice e diretto.

Tasti e campi tattili
Qui è spiegato brevemente il significato dei diversi tasti 
e campi tattili.

--------

Il campo tattile, il cui valore sul display può essere 
modificato o visualizzato in primo piano, è illuminato di 
rosso.

Anello di comando
Con l'anello di comando modificare i parametri di 
impostazione visualizzati sul display.
Per la maggior parte degli elenchi di selezione, ad es. i 
programmi, dopo l'ultimo punto si ricomincia dall'inizio. 
In alcuni elenchi di selezione, ad es. la durata, riportare 
indietro nuovamente l'anello di comando quando è 
stato raggiunto il valore minimo o massimo.

( Tasti 
I tasti a destra e sinistra sul pannello di comando 
possono essere premuti. Premere il tasto per 
confermare.

0 Campi tattili 
Al di sotto dei campi tattili si trovano i sensori. 
Premere solo sul relativo simbolo per selezionare 
la funzione.

8 Anello di comando 
L'anello di comando è montato in modo tale da 
poter essere ruotato illimitatamente verso sinistra 
o destra. Premerci sopra leggermente e muoverlo 
con il dito nella direzione desiderata.

@ Display 
Sul display vengono visualizzati i valori di 
impostazione aggiornati, le possibilità di selezione 
e anche testi di avvertenza.

Simbolo Significato

Tasti
ÿ on/off Accensione e spegnimento 

dell'apparecchio

l start/stop Avviare o sospendere il funziona-
mento

Campi tattili
90 Potenza microonde Selezione 90 Watt 
180 Potenza microonde Selezione 180 Watt 
360 Potenza microonde Selezione 360 Watt 
600 Potenza microonde Selezione 600 Watt 
900 Potenza microonde Selezione 900 Watt 

s Funzioni durata Selezionare le funzioni durata

% Programmi Selezione del programma 

a Peso È possibile scegliere il peso nei 
programmi 

° Informazione Visualizzare le avvertenze
Richiamare il menu delle imposta-
zioni di base tenendo premuto 
(ca. 3 sec.)
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Display
Il display è strutturato in modo tale che i dati possano 
essere rilevati in uno sguardo, adeguatamente per ogni 
situazione.
Il valore che si desidera impostare al momento viene 
messo in evidenza, con una scritta bianca e sottolineato 
con una linea bianca. Il valore sullo sfondo è grigio.

Linea nell'anello
Esternamente al display si trova la linea nell'anello.
Se si vuole modificare un valore, la linea nell'anello 
indica dove ci si trova nell'elenco di riepilogo. A 
seconda del campo di impostazione la linea è continua 
o suddivisa in segmenti, in funzione della lunghezza 
dell'elenco di riepilogo.
Con lo scadere della durata, ad ogni secondo si 
cancella un segmento rosso. Dopo ogni minuto 
completo i segmenti si colorano di nuovo da capo di 
rosso.

Ulteriori informazioni
Nella maggior parte dei casi l'apparecchio offre 
indicazioni e ulteriori informazioni inerenti all'azione 
appena eseguita. 

Premere sul campo °. L'informazione viene visualizzata 
per alcuni secondi sul display. Nelle indicazioni più 
lunghe scorrere fino alla fine con l'anello di comando.
Alcune indicazioni compaiono automaticamente, ad es. 
per confermare, richiedere o avvisare.

Funzioni del vano di cottura
Alcune funzioni nel vano di cottura facilitano il 
funzionamento dell'apparecchio. Ad esempio, il vano 
cottura viene illuminato interamente e una ventola di 
raffreddamento protegge l'apparecchio da 
sovrariscaldamento.

Illuminazione del vano di cottura
Quando si apre la porta dell'apparecchio, l'illuminazione 
interna si attiva. Se la porta rimane aperta per più di 
5 minuti, l'illuminazione interna si spegne. Se  si chiude 
e si apre nuovamente la porta dell'apparecchio, 
l'illuminazione interna si riaccende.
Con tutte le modalità di funzionamento l'illuminazione 
interna si accende non appena viene avviato 
l'apparecchio. Quando il funzionamento è terminato, si 
spegne.

Avvertenza: Se il funzionamento viene arrestato 
aprendo la porta dell'apparecchio, deve essere 
riavviato nuovamente con il tasto avvio/stop l dopo la 
chiusura della porta.

Ventola di raffreddamento
La ventola di raffreddamento si attiva quando 
necessario. L'aria calda fuoriesce attraverso la porta.
Dopo l'utilizzo, la ventola di raffreddamento può restare 
attiva ancora per un  certo periodo di tempo.

Attenzione!
Non coprire le fessure di aerazione. L'apparecchio si 
surriscalderebbe.

Avvertenze
■ Durante il funzionamento a microonde, l'apparecchio 

rimane freddo. Ciononostante la ventola di 
raffreddamento si attiva e può continuare a 
funzionare anche quando il funzionamento a 
microonde è terminato.

■ Sul vetro della porta, sulle pareti interne e sulla base 
può formarsi della condensa. Questo è un fenomeno 
normale  che non compromette il corretto 
funzionamento del forno a microonde. Una volta 
terminata la fase di cottura, eliminare l'acqua di 
condensa.

Accessori
Insieme all'apparecchio sono forniti i seguenti 
accessori:

Utilizzare solo gli accessori originali del produttore 
dell'apparecchio, in quanto sono particolarmente adatti 
a questo apparecchio.
Gli accessori si possono acquistare presso il servizio 
clienti, i rivenditori specializzati o su Internet.

Avvertenza: Le stoviglie adatte al sistema di cottura a 
microonde possono essere appoggiate sulla base del 
vano di cottura (livello 0).

Evidenziazione Il valore messo in evidenza è modificabile diretta-
mente, senza che debba prima essere selezio-
nato.
Dopo l'avvio di un funzionamento viene sempre 
messa in evidenza la durata.

Ingrandimento Finché modificate il valore in evidenza tramite 
l'anello di comando, è l'unico valore a essere 
visualizzato ingrandito.

Tegame in vetro 
Per scongelare e cuocere le pie-
tanze.
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KPrima di utilizzare 
l'apparecchio per la prima 
volta

Prima di utilizzare l'apparecchio per la prima volta Prima di poter utilizzare l'apparecchio nuovo è 
necessario effettuare alcune impostazioni.

Prima messa in funzione
In seguito all'allacciamento o a una caduta di corrente 
vengono visualizzate sul display le impostazioni per la 
prima messa in funzione. Possono trascorrere alcuni 
secondi prima che la richiesta compaia.

Avvertenza: È sempre possibile modificare 
nuovamente queste impostazioni nelle impostazioni di 
base. ~ "Impostazioni di base" a pagina 35

Impostazione della lingua

1. Servendosi dell'anello di comando impostare la 
lingua desiderata.

2. Per confermare premere sul campo s.
Viene visualizzata l'impostazione successiva.

Impostazione dell'ora

1. Impostare l'ora con l'anello di comando.
2. Per confermare premere sul campo s.
Sul display viene indicato che la prima messa in 
funzione è stata terminata.

Pulizia degli accessori
Prima di utilizzare gli accessori per la prima volta, pulirli 
accuratamente con una soluzione alcalina di lavaggio 
molto calda e un panno morbido.

1Uso dell'apparecchio
Uso dell'apparecchio Gli elementi di comando e le modalità di funzionamento 
sono già state apprese. Sono qui illustrate le 
impostazione dell'apparecchio. Si apprende cosa 
avviene nel momento dell'accensione e dello 
spegnimento e come impostare le modalità di 
funzionamento.

Accensione e spegnimento dell'apparecchio
Prima di eseguire qualsiasi impostazione, accendere 
l'apparecchio.

Avvertenza: Il contaminuti può essere impostato anche 
se l'apparecchio è spento. Alcuni indicatori e le 
avvertenze restano visibili sul display anche ad 
apparecchio spento.

Se l'apparecchio non viene utilizzato, spegnerlo. Se per 
un tempo prolungato non viene eseguita alcuna 

impostazione, l'apparecchio si spegne 
automaticamente.

Accensione dell’apparecchio
Accendere l'apparecchio con il tasto on/off ÿ.

Tutti i campi touch si illuminano di rosso. Sul display 
compare il logo Bosch e di seguito la potenza massima 
del microonde.
L’apparecchio è pronto per il funzionamento.

Il campo s si illumina di rosso.

Per le istruzioni relative alle modalità di funzionamento, 
consultare i singoli capitoli.

Spegnimento dell’apparecchio
Spegnere l'apparecchio con il tasto on/offÿ.

La funzione eventualmente in corso viene annullata.
Sul display viene visualizzata l'ora.

Avvertenza: È possibile determinare nelle impostazioni 
di base se deve essere visualizzata o meno l'ora 
quando l'apparecchio è spento. 

Uso
Alcuni step operativi sono uguali in tutte le modalità di 
funzionamento. Nella parte che segue sono indicati gli 
step operativi basilari.

Avviare
Ogni programma deve essere avviato con il tasto start/
stop l.

Dopo l'avvio le impostazioni sono visualizzate nel 
display. Inoltre compare la linea nell'anello che indica lo 
scorrere della durata.

Avvertenza: Se il funzionamento viene arrestato 
aprendo la porta dell'apparecchio, deve essere 
riavviato nuovamente con il tasto start/stop l dopo la 
chiusura della porta.

Funzione Pausa
Tramite il tasto start/stop l è possibile sospendere il 
funzionamento e riavviarlo.
Per cancellare tutte le impostazioni premere il tasto on/
off.

Avvertenze
■ Aprendo la porta dell'apparecchio il funzionamento 

si arresta. 
■ Dopo un'interruzione o annullamento del 

funzionamento, la ventola di raffreddamento resta in 
funzione.

Impostare la modalità di funzionamento
Dopo l'accensione dell'apparecchio compare la 
modalità di funzionamento proposta come impostata. È 
possibile avviare subito questa impostazione.
Se si desidera impostare una modalità diversa, le 
descrizioni precise di come procedere sono indicate 
nei relativi capitoli.
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In generale vale quanto segue:
1. Premere sul rispettivo campo.
2. Modificare la scelta in evidenza con l'anello di 

comando.
3. Se necessario effettuare ulteriori impostazioni.

A tale scopo premere sul rispettivo campo e 
modificare il valore con l'anello di comando.

4. Avviare con il tasto start/stop l.
L'apparecchio si avvia.

^ Il forno a microonde
Il forno a microonde Con il microonde è possibile cuocere, riscaldare o 
scongelare in modo particolarmente rapido le pietanze.
Per utilizzare il microonde in maniera ottimale, 
osservare le avvertenze relative alle stoviglie e regolarsi 
secondo le indicazioni presenti nelle tabelle poste alla 
fine delle istruzioni per l'uso. ~ "Testati nel nostro 
laboratorio" a pagina 39

Stoviglia
Non tutte le stoviglie sono adatte per  il microonde. 
Affinché le pietanze siano scaldate senza danneggiare 
l'apparecchio, utilizzare solo stoviglie adatte per il 
microonde.

Stoviglie adatte
Sono appropriate le stoviglie termoresistenti in vetro, 
vetroceramica, porcellana, ceramica o in materiale 
plastico refrattario.Questi materiali sono permeabili alle 
microonde.
È anche possibile utilizzare piatti di servizio. In questo 
modo non sarà più necessario travasare gli alimenti. Le 
stoviglie con decorazioni dorate o argentate possono 
essere utilizzate soltanto nel caso in cui il costruttore 
garantisca che esse siano adatte all'uso con il forno a 
microonde.

Stoviglie non adatte
Le stoviglie in metallo non sono appropriate. Il metallo 
non è permeabile alle microonde. Gli alimenti posti 
entro contenitori in metallo restano freddi.

Attenzione!
Formazione di scintille: i componenti in metallo, per 
esempio i cucchiaini contenuti nei bicchieri, devono 
restare a una distanza non inferiore a 2 cm dalle pareti 
del vano di cottura e dal lato interno della porta. Le 
scintille possono infatti danneggiare gravemente il vetro 
interno della porta.

Test delle stoviglie
Non attivare mai il forno a microonde senza aver prima 
inserito gli alimenti. L'unica eccezione consentita è 
rappresentata dal breve test per le stoviglie.
In caso di dubbio circa l'adeguatezza delle stoviglie 
all'uso nel forno a microonde, si consiglia di effettuare il 
seguente test.

1. Introdurre la stoviglia vuota nel vano di cottura per ½ 
- 1 minuto alla massima potenza.

2. Di tanto in tanto controllare la temperatura della 
stoviglia.

La stoviglia deve essere fredda o tiepida.

Nel caso in cui sia calda o qualora si formino scintille, 
la stoviglia non è adatta.
Interrompere il test.

:Avviso – Pericolo di scottature! 
Durante il funzionamento le parti scoperte diventano 
molto calde. Non toccare mai le parti ad alta 
temperatura. Tenere lontano i bambini.

Livelli microonde
Sono disponibili le seguenti potenze del microonde.
Le potenze microonde sono livelli e non corrispondono 
sempre al numero di watt preciso che utilizza 
l'apparecchio.

Valori predefiniti: 
L'apparecchio propone una durata per ogni potenza del 
microonde. I valori proposti possono essere accettati o 
modificati nella rispettiva area.
La regolazione massima è prevista per riscaldare i 
liquidi. Dopo un po' di tempo, per proteggere 
l'apparecchio, la potenza massima del microonde viene 
ridotta. La potenza massima è di nuovo disponibile 
dopo un tempo di raffreddamento.

Impostazione microonde
Esempio: potenza del microonde 600 W, durata 5 
minuti.

1. Accendere l’apparecchio con il tasto on/off ÿ.
L’apparecchio è pronto per il funzionamento. Sul 
display viene proposta la potenza massima del 
microonde, che può essere modificata in qualsiasi 
momento.

Livello Cibi durata massima
90 W Per scongelare cibi  delicati 1 ora e 30 min.
180 W per scongelare e continuare la cot-

tura
1 ora e 30 min.

360 W per cuocere la carne e riscaldare cibi 
delicati

1 ora e 30 min.

600 W per riscaldare e cuocere i cibi 1 ora e 30 min.
900 W per riscaldare i liquidi 30 min.
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2. Premere sul campo con la potenza microonde 
desiderata.

Sul display viene visualizzata la potenza microonde 
e una durata predefinita. Il campo s si illumina di 
rosso.

3. Servendosi dell'anello di comando impostare la 
durata desiderata.

4. Avviare con il tasto avvio/stop l.

La durata scorre sul display.

Avvertenze
■ Quando si accende l'apparecchio appare sempre 

come predefinita la potenza massima del 
microonde.

■ Se nel frattempo si apre la porta del forno, la ventola 
di raffreddamento può continuare a funzionare.

La durata è trascorsa
Viene emesso un segnale acustico. 
Il funzionamento è terminato. 
Terminare il segnale anticipatamente: 
Premere sul campo s.

Spegnere l'apparecchio con il tasto on/off ÿ.

Avvertenza: Dopo aver premuto il tasto s compare la 
funzione contaminuti, che scompare automaticamente 
dopo breve tempo. Premere nuovamente il tasto s per 
poter prolungare la durata.

Modifica della durata
È sempre possibile eseguire la modifica.
Modificare la durata con l'anello di comando. 
L'apparecchio riprende a funzionare.

Modifica della potenza microonde
È sempre possibile eseguire la modifica.
Premere sul campo con la potenza microonde 
desiderata.
La durata rimane invariata. 
L'apparecchio riprende a funzionare.

Avvertenza:  Se la durata impostata supera la durata 
massima della potenza del microonde di 900 W, essa 
viene ridotta automaticamente. L'apparecchio non 
riprende a funzionare. Mettere il forno in funzione con il 
tasto l.
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OContaminuti
Contaminuti Il contaminuti può essere utilizzato come un normale 
timer da cucina. Il contaminuti funziona parallelamente 
alle altre impostazioni. È sempre possibile impostare il 
contaminuti, anche quando l'apparecchio è spento. Il 
contaminuti ha un suo segnale, che viene emesso 
all'ora impostata oppure al termine di certa durata.

Impostazione della suoneria
È possibile impostare al max 24 ore.  
Maggiore è il valore, maggiore è l'intervallo di tempo.

1. Premere sul campo s.
Viene visualizzato il contaminuti.

2. Impostare l'ora del contaminuti con l'anello di 
comando.

3. Avviare con s.
Avvertenza: Il contaminuti entra in funzione 
automaticamente dopo alcuni secondi.

Il tempo del contaminuti inizia a scorrere. Dopo breve 
tempo l'indicatore torna alla visualizzazione precedente. 
Sul display viene inoltre visualizzato un simbolo del 
contaminuti.

Se il tempo del contaminuti è terminato, comprare 
brevemente un'avvertenza e viene emesso un segnale 
acustico. Il segnale può essere disattivato 
anticipatamente con s.

Avvertenza: Se è in corso una modalità di 
funzionamento con una durata impostata, la durata 
viene messa in evidenza. Per la selezione del 
contaminuti, premere su s. Il contaminuti resta  in 
evidenza per un po' di tempo e può essere modificato.

Modifica del contaminuti
Per modificare il tempo del contaminuti, premere il 
campo s. Il tempo del contaminuti è messo in 
evidenza in bianco e può essere modificato con l'anello 
di comando.

Annullamento del contaminuti
Se si desidera annullare il contaminuti, riportarlo 
indietro completamente. Dopo che la modifica è stata 
accettata, il simbolo smette di lampeggiare.

PProgrammi
ProgrammiCon la funzione di programmazione è possibile 
preparare le pietanze con estrema semplicità. Basta 
selezionare il programma e inserire il peso relativo alla 
pietanza. La funzione di programmazione adotta 
l'impostazione ottimale.

Impostazione del  programma
Esempio: Programma "Scongelamento pane", 250 g di 
peso.

1. Accendere l’apparecchio con il tasto on/off ÿ.
L’apparecchio è pronto per il funzionamento.

2. Premere sul campo %.
Sul display compare il primo programma.

3. Servendosi dell'anello di comando impostare il 
programma desiderato.

4. Premere sul campo a.
Sull'indicatore compare il valore proposto per il 
peso.

5. Servendosi dell'anello di comando impostare il peso 
desiderato.

6. Avviare con il tasto avvio/stop l.
La durata scorre sul display.

Avvertenze
■ La durata viene calcolata dai programmi.
■ Per alcune pietanze, durante la preparazione, 

compaiono avvertenze sul display che invitano a 
girare o mescolare. Seguire tali avvertenze. 
All'apertura della porta dell'apparecchio il 
funzionamento si arresta. Dopo la chiusura della 
porta dell'apparecchio si riavvia il funzionamento. Se 
si sceglie di non girare o mescolare la pietanza, il 
programma prosegue comunque normalmente fino 
alla fine.
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Avvertenze sui programmi
Introdurre gli alimenti nel vano di cottura freddo.
Togliere gli alimenti dalla confezione e pesarli. Se non è 
possibile inserire il peso esatto, arrotondarlo per 
eccesso o per difetto.
Per utilizzare i programmi occorre impiegare sempre 
stoviglie adatte al sistema di cottura a microonde, per 
esempio in vetro o in ceramica. Prestare attenzione alle 
avvertenze relative alle stoviglie fornite nella tabella del 
programma.
Al termine della sezione delle avvertenze si trova una 
tabella con l'indicazione degli alimenti appropriati, 
dell'ambito di peso corrispondente e delle stoviglie 
richieste.
Non è possibile impostare misure di peso esterne agli 
ambiti di valori indicati.

Scongelare:
■ Surgelare e conservare gli alimenti possibilmente in 

piano, in porzioni appropriate e a una temperatura di 
-18°C.

■ Disporre gli alimenti surgelati in stoviglie piane, 
come ad esempio un piatto in vetro o in porcellana.

■ Dopo lo scongelamento, lasciare scongelare 
ulteriormente il cibo per altri 15 - 90 minuti in modo 
da raggiungere la temperatura ambiente.

■ Si consiglia di far scongelare soltanto la quantità di 
pane realmente necessaria in quanto il pane diventa 
presto raffermo.

■ Durante lo scongelamento di carne o pollame 
fuoriesce del liquido. Fare sgocciolare tale liquido, 
che non deve essere riutilizzato in alcun caso, né 
messo a contatto con altri alimenti.

■ Estrarre la carne tritata già scongelata dopo averla 
girata.

■ Il pollame intero deve essere disposto nella pentola 
dalla parte del petto, mentre singoli pezzi di pollo 
devono essere disposti in modo che la parte con la 
pelle sia rivolta verso il basso.

Verdure:
■ Verdure fresche: tagliare in pezzi di dimensioni 

uguali. Aggiungere un cucchiaio d'acqua ogni 100 
g.

■ Verdure surgelate: per questo programma si può 
usare soltanto della verdura sbollentata non 
precotta. Le verdure surgelate con crema alla panna 
non sono adatte. Aggiungere da 1 a 3 cucchiai 
d'acqua. Per gli spinaci e il cavolo rosso non si deve 
aggiungere acqua.

Patate:
■ Patate lesse: tagliare in pezzi di dimensioni uguali. 

Aggiungere due cucchiai d'acqua e un pizzico di 
sale ogni 100 g di patate.

■ Patate lesse con la buccia: utilizzare patate dello 
stesso spessore e lavate. Lavarle e perforare più 
volte la buccia,quindi metterle ancora bagnate in 
una pentola senz'acqua.

Riso:
■ Non utilizzare riso integrale o in busta.
■ Aggiungere al riso una quantità di acqua 2 o 2,5 

volte superiore.
■ Per porzioni molto ridotte, impiegare una quantità 

d'acqua leggermente maggiore.

Tempo di riposo
Al termine del programma di cottura, alcuni alimenti 
devono essere lasciati riposare in forno.

Tabella programmi

Pietanza Tempo di riposo
Verdura ca. 5 minuti
Patate ca. 5 minuti. Far prima scolare l'acqua for-

matasi.
Riso da 5 a 10 minuti

Programma Pietanza appropriata Campo di peso in kg Stoviglia
Scongelamento
Pane* Pane intero, rotondo o allungato, fette di pane, torte 

morbide, torte lievitate, torte di frutta, torte senza 
glassa, panna o gelatina

0,20-1,50 kg Stoviglia bassa senza coperchio 
Fondo del vano di cottura

Carne* Arrosto, pezzi di carne non spessi, carne tritata, pollo, 
pollo grande, anatra

0,20-2,00 kg Stoviglia bassa senza coperchio 
Fondo del vano di cottura

Pesce* Pesce intero, filetto di pesce, cotoletta di pesce 0,10-1,00 kg Stoviglia bassa senza coperchio 
Fondo del vano di cottura

Cottura
Verdure fresche** Cavolfiore, broccoli, carote, cavolo rapa, porri, pepe-

roni, zucchine
0,15-1,00 kg Stoviglie con coperchio 

Fondo del vano di cottura
Verdure congelate** Cavolfiore, broccoli, carote, cavolo rapa, cavolo rosso, 

spinaci
0,15-1,00 kg Stoviglie con coperchio 

Fondo del vano di cottura
Patate** Patate lessate, patate lesse con la buccia, patate a 

pezzi della stessa dimensione
0,20-1,00 kg Stoviglie con coperchio 

Fondo del vano di cottura
Riso** Riso, riso a chicco lungo 0,05-0,30 kg Stoviglia alta con coperchio 

Fondo del vano di cottura
*) Prestare attenzione al segnale che indica quando girare.
**) Prestare attenzione ai segnali che indicano quando mescolare.
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Q Impostazioni di base
Impostazioni di base Sono disponibili diverse impostazioni che consentono 
di utilizzare l'apparecchio in modo semplice ed ottimale. 
Se necessario, le impostazioni possono essere 
modificate.

Modifica delle impostazioni di base
L'apparecchio deve essere spento.

1. Tenere premuto il campo °per ca. 3 secondi.
Nel display compaiono le istruzioni sul ciclo.

2. Confermare le istruzioni con il campo s.
Sul display viene visualizzata la prima impostazione 
"Lingua".

3. Se necessario modificare l'impostazione con l'anello 
di comando.

4. Premere sul campo s.
L'impostazione successiva compare sul display e 
può essere modificata con l'anello di comando.

5. Scorrere tutte le impostazioni mediante il 
campo se, se necessario, modificarle con l'anello 
di comando.

6. Infine premere per circa 3 secondi il campo ° per 
confermare.

Sul display compare il messaggio che le impostazioni 
sono state salvate.

Annullamento
Se non si vogliono salvare le modifiche, è possibile 
annullarle con il tasto on/off. Sul display compare il 
messaggio che le impostazioni non sono state salvate.

Lista delle impostazioni di base
Non tutte le impostazioni di base sono disponibili, 
dipende dalla dotazione dell'apparecchio.

Avvertenza: Le modifiche delle impostazioni inerenti a 
lingua, tono dei tasti e luminosità del display sono 
operative da subito. Tutte le altre impostazioni sono 
operative solo dopo il salvataggio.
--------

Interruzione dell’alimentazione elettrica
Le modifiche apportate alle impostazioni restano 
memorizzate anche dopo un'interruzione di corrente.
Solo le impostazioni inerenti alla prima messa in 
servizio devono essere ripetute dopo un'interruzione di 
corrente.

Modifica dell'ora
Se si desidera cambiare l'ora, ad esempio da ora legale 
a ora solare, modificare l'impostazione di base.
L'apparecchio deve essere spento.

1. Tenere premuto il campo ° per ca. 3 secondi.
Nel display compaiono le istruzioni sul ciclo.

2. Confermare le istruzioni con il campo s.
Sul display viene visualizzata la prima impostazione 
"Lingua".

3. Premere sul campo s.
Viene visualizzata l'impostazione per l'ora.

4. Modificare l'ora con l'anello di comando.
5. Quindi premere il campo ° per circa 3 secondi 

confermare.
Sul display compare il messaggio che le impostazioni 
sono state salvate.

Impostazione Selezione
Lingua Impostazione lingua
Ora Impostazione dell'ora attuale
Segnale acustico Breve durata

Durata media*
Durata prolung.

Tono tasti Attivato
Disattivato* 
(Il tono dei tasti rimane su on/off)

Luminosità del display Impostazione mediante 5 livelli
Livello 3*

Indicatore dell'ora Attivato*
Disattivato

Spegnimento notturno Disattivato*
Attivato (Display oscurato tra le 22:00 e le 
6:00)

Modalità demo Disattivato*
Attivato 
(viene visualizzato solo entro i primi 3 
minuti dopo un reset o dopo la prima 
messa in servizio)

Impostazioni di fabbrica Ripristina
Non ripristinare*

* Impostazioni di fabbrica (a seconda del tipo di apparecchio le im-
postazioni possono essere differenti)
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PuliziaUna cura e manutenzione scrupolosa contribuiscono a 
mantenere a lungo l'apparecchio in buone condizioni. 
Sono qui illustrate le modalità di cura e pulizia 
dell'apparecchio corrette.

:Avviso – Pericolo di scottature! 
L'apparecchio si surriscalda. Non sfiorare mai le 
superfici interne calde del vano di cottura o le 
resistenze. Lasciar sempre raffreddare l'apparecchio. 
Tenere lontano i bambini.

:Avviso – Pericolo di scariche elettriche! 
L'infiltrazione di liquido può provocare una scarica 
elettrica. Non utilizzare detergenti ad alta pressione o 
dispositivi a getto di vapore.

:Avviso – Pericolo di lesioni! 
Il vetro graffiato della porta dell'apparecchio potrebbe 
saltare. Non utilizzare raschietti per vetro, né detergenti 
abrasivi o corrosivi.

Avvertenza: Gli odori sgradevoli, per esempio dovuti 
alla preparazione di pesce, possono essere eliminati 
facilmente. Aggiungere qualche goccia di succo di 
limone in una tazza d'acqua. Inserire sempre un 
cucchiaio nel recipiente, per evitare un ritardo nel 
raggiungimento del punto di ebollizione. Far scaldare 
l'acqua per ca. 1-2 minuti alla massima potenza del 
microonde.

Detergenti
Per non danneggiare le diverse superfici con l'utilizzo di 
detergenti non appropriati, prestare attenzione alle 
indicazioni della tabella.
Non utilizzare

■ detergenti aggressivi o abrasivi;
■ raschietti per metallo o per vetro per la pulizia del 

pannello della porta;
■ raschietti per metallo o per vetro per la pulizia della 

guarnizione della porta;
■ spugnette dure o abrasive.
■ detergenti a elevato contenuto di alcol.

Lavare bene le spugne nuove prima di utilizzarle.

Zona Detergenti
Lato frontale 
dell'apparecchio

Soluzione di lavaggio calda: pulire con un 
panno spugna e asciugare con un panno mor-
bido. Non utilizzare per la pulizia raschietti per 
metallo o per vetro.

Display Pulire con un panno in microfibra o con un 
panno leggermente inumidito. Accertarsi che 
non sia bagnato.

Acciaio inox Soluzione di lavaggio calda: pulire con un 
panno spugna e asciugare con un panno mor-
bido. Rimuovere immediatamente le macchie 
di calcare, grasso, amido o albume, in quanto 
potrebbero corrodere la superficie. Speciali 
detergenti per superfici in acciaio inox pos-
sono essere richiesti presso il servizio di assi-
stenza tecnica o presso il proprio rivenditore 
specializzato.

Vano di cottura in 
acciaio inox

Soluzione di lavaggio calda oppure acqua e 
aceto: pulire con un panno spugna e asciugare 
con un panno morbido. Non utilizzare spray 
per forno, altri detergenti aggressivi o abrasivi. 
Non sono adatte neanche le spugnette abra-
sive, ruvide o in metallo poiché graffiano la 
superficie. Fare asciugare completamente le 
superfici interne.

Pannelli della porta Detergente per vetri: pulire con un panno spu-
gna. Non utilizzare raschietti per vetro.

Guarnizione della 
porta 
Non rimuovere!

Soluzione di lavaggio calda: pulire con un 
panno spugna senza grattare. Non utilizzare 
per la pulizia raschietti per metallo o per vetro.

Zona Detergenti
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3Malfunzionamento, che 
fare?

Malfunzionamento, che fare? Quando si verificano anomalie, spesso si tratta di guasti 
facilmente risolvibili. Prima di rivolgersi al servizio di 
assistenza clienti, si prega di tentare di eliminare 
autonomamente il guasto, basandosi sulle indicazioni 
fornite nella tabella.

Consiglio: Se un piatto non riesce in modo ottimale, 
consultare il capitolo che segue che contiene molti 

suggerimenti e avvertenze per la preparazione delle 
pietanze.~ "Testati nel nostro laboratorio" a pagina 39

:Avviso – Pericolo di scariche elettriche! 
Gli interventi di riparazione effettuati in modo non 
conforme rappresentano una fonte di pericolo. Le 
riparazioni e le sostituzioni di cavi danneggiati devono 
essere effettuate esclusivamente da personale tecnico 
adeguatamente istruito dal servizio di assistenza 
tecnica. Se l'apparecchio è difettoso, staccare la spina 
o il fusibile nella scatola dei fusibili. Rivolgersi al servizio 
di assistenza clienti.

Tabella dei guasti

--------

Guasto Possibile causa Rimedio/avvertenze
L'apparecchio non funziona, nessuna 
visualizzazoine nel display

La spina non è inserita Collegare l'apparecchio alla corrente
Interruzione dell’alimentazione elettrica Controllare se gli altri elettrodomestici funzionano
Il fusibile è difettoso Verificare se il fusibile dell'apparecchio nell'apposita 

scatola è a posto
Utilizzo improprio Disattivare il fusibile dell'apparecchio nell'apposita 

scatola e riattivarlo dopo ca. 60 secondi
Non si riesce ad avviare l'apparecchio La porta dell'apparecchio non è completamente 

chiusa
Chiudere la porta dell'apparecchio

Gli alimenti non si riscaldano. 
Sul display compare il simbolo per la 
modalità Demo m.

L'apparecchio è in modalità demo Disattivare la modalità demo nelle impostazioni di 
base. 
Scollegare brevemente l'apparecchio dalla rete (disat-
tivare il fusibile generale dell'impianto o l'interruttore 
differenziale all'interno della scatola dei fusibili). Disat-
tivare successivamente la modalità demo entro 3 
minuti nel menu Impostazioni di base.

L'anello di comando si è staccato 
dalla sede nel campo di comando.

L'anello di comando si è sganciato inavvertitamente. L'anello di comando è rimovibile. Semplicemente 
ricollocare l'anello di comando nella sua sede nel 
campo di comando esercitando una leggera pres-
sione affinché scatti in posizione e possa essere nuo-
vamente girato come sempre.

Non si riesce più a ruotare facilmente 
l'anello di comando.

Sotto l'anello di comando si è deposto dello sporco. L'anello di comando è rimovibile. Per sganciare 
estrarre semplicemente l'anello di comando dalla 
sede. Oppure premere sul bordo esterno dell'anello di 
comando affinché si ribalti e si possa afferrare facil-
mente.
Pulire con cura l'anello di comando e la sua sede 
nell'apparecchio con una soluzione di lavaggio ed un 
panno. Asciugare con un panno morbido. Non utiliz-
zare detergenti corrosivi o abrasivi. Non lasciare in 
ammollo e non lavare in lavastoviglie.
Non togliere troppo frequentemente l'anello di 
comando affinché la sede rimanga stabile.

L'illuminazione interna non funziona Illuminazione interna difettosa Rivolgersi al centro di assistenza tecnica autorizzato
Messaggio di errore "Exxx"* In caso di messaggio d'errore, spegnere e riaccen-

dere l'apparecchio; se il display si spegne, si è trattato 
di un problema isolato. Se l'errore compare ripetuta-
mente o il display resta illuminato, si prega di contat-
tare il servizio di assistenza clienti e comunicare il 
codice d'errore.

* Particolarità:
Messaggio d'errore "E0532": aprire la porta dell'apparecchio e chiuderla nuovamente.
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4Servizio assistenza clienti
Servizio assistenza clienti Il servizio di assistenza tecnica è a disposizione per 
eventuali riparazioni. Troviamo sempre la soluzione 
adatta, anche per evitare l'intervento del personale del 
servizio di assistenza clienti quando non è necessario.

Codice prodotto (E) e codice di produzione 
(FD)
Quando si contatta il servizio clienti indicare sempre il 
codice prodotto completo (E) e il codice di produzione 
(FD), in modo da poter ricevere subito un'assistenza 
mirata. La targhetta con i numeri in questione si trova  
aprendo lo sportello dell'apparecchio. 
Se l'apparecchio è dotato del funzionamento a vapore, 
la targhetta di identificazione si trova a destra nella 
parte posteriore del pannello.

Per avere subito a disposizione le informazioni utili in 
caso di necessità, si consiglia di riportare qui i dati 
relativi all'apparecchio e il numero di telefono del 
servizio di assistenza clienti.

Prestare attenzione al fatto che, in caso di utilizzo 
improprio,  l'intervento del personale del servizio di 
assistenza clienti  non è gratuito anche se effettuato 
durante il periodo di garanzia.
Trovate i dati di contatto di tutti i paesi nell'accluso 
elenco dei centri di assistenza clienti. 

Ordine di riparazione e consulenza in caso di guasti

Fidatevi della competenza del Costruttore. In questo 
modo avrete la garanzia di una riparazione effettuata da 
tecnici qualificati del servizio assistenza e con pezzi di 
ricambio originali per il vostro apparecchio.
Questo apparecchio è conforme alle norme EN 55011 
o CISPR 11. Si tratta di un prodotto del gruppo 2, 
classe B.
'Gruppo 2' significa che le microonde vengono 
generate ai fini del riscaldamento e della cottura di 
alimenti. Classe B indica che l'apparecchio è adatto 
all'uso in ambito domestico.

Dati tecnici

Codice pro-
dotto (E)

 Codice di pro-
duzione FD

 

Servizio di assistenza 
clienti O

 

I 800-829120 
Linea verde 

CH 0848 840 040

Alimentazione di corrente 220-240 V, 50 Hz
Potenza massima assorbita 1300 W
Potenza microonde 900 W (IEC 60705)
Frequenza microonde 2450 MHz
Protezione 10 A

Dimensioni (h/largh./prof.)
Apparecchio 455 x 595 x 565 mm
- Vano di cottura 236 x 445 x 348 mm

Testato VDE (ente di certificazione 
tedesco)

Sì

Contrassegno CE Sì
38



Testati nel nostro laboratorio    it
JTestati nel nostro 
laboratorio

Testati nel nostro laboratorio Qui di seguito, viene proposta una selezione di pietanze 
con le relative impostazioni ottimali. Viene indicata la 
potenza microonde migliore per ogni piatto. Le 
istruzioni sono corredate da consigli sulle stoviglie da 
utilizzare e sulla preparazione dei piatti.

Avvertenze
■ I valori della tabella valgono sempre per 

l'introduzione dei cibi nel vano di cottura freddo e 
vuoto. Prima dell'utilizzo, rimuovere dal vano di 
cottura le stoviglie non necessarie.

■ I tempi di cottura riportati nelle tabelle costituiscono 
valori indicativi e dipendono dalla qualità e dalle 
caratteristiche degli alimenti stessi.

■ Estrarre sempre le stoviglie calde dal vano di cottura 
utilizzando una presina.

:Avviso – Pericolo di scottature! 
Rimuovendo la stoviglia, potrebbe fuoriuscire del 
liquido caldo. Rimuovere attentamente la stoviglia dal 
vano di cottura. 

Le tabelle seguenti riportano le possibilità di cottura e i 
parametri di impostazione per il microonde.
I tempi di cottura riportati nelle tabelle costituiscono 
valori indicativi che dipendono dal tipo di stoviglia, dalla 

qualità, dalla temperatura e dalle caratteristiche degli 
alimenti.
Nelle tabelle sono spesso riportati gli intervalli di tempo. 
Impostare dapprima il tempo minimo e, se necessario, 
prolungarlo.
I valori delle quantità indicati nelle tabelle potrebbero 
essere differenti da quelli di cui si dispone. Per il 
funzionamento a microonde esiste a riguardo una 
regola generale: doppia quantità - quasi doppia durata, 
metà quantità - metà durata.
È possibile collocare la stoviglia al centro del vano di 
cottura. In questo modo, le microonde possono 
raggiungere tutti i lati delle pietanze.

Scongelamento
Posizionare gli alimenti surgelati in un contenitore 
aperto sul fondo del vano di cottura.
Girare o mescolare 1-2 volte gli alimenti. Le porzioni di 
maggiori dimensioni devono essere girate 
ripetutamente. Quando si girano gli alimenti, rimuovere 
il liquido formatosi durante la fase di scongelamento.
Lasciare riposare il cibo scongelato per altri 15-90 
minuti a temperatura ambiente, in modo da uniformare 
la temperatura. Nel caso di pollame è possibile estrarre 
le interiora.

Avvertenza: Collocare la stoviglia sul fondo del vano di 
cottura.

Pietanza Peso Potenza microonde in watt, 
durata in minuti

Avvertenza

Carne intera di manzo, maiale, agnello (disos-
sata o con osso)

800 g 180 W, 15 min. + 90 W, 15-25 min. Girare ripetutamente.
1000 g 180 W, 20 min. + 90 W, 20-30 min.
1500 g 180 W, 25 min. + 90 W, 25-30 min.

Pezzi o fettine di carne di manzo, maiale, 
agnello

200 g 180 W, 5-8 min. + 90 W, 5-10 min. Separare i pezzi di carne girandoli
500 g 180 W, 8-11 min. + 90 W, 10-15 min.
800 g 180 W, 10 min. + 90 W, 10-15 min.

Carne tritata, mista 200 g 90 W, 10-15 min. Se possibile surgelare in posizione piana. 
Nel frattempo girare ripetutamente e togliere 
le porzioni di carne già scongelate.

500 g 180 W, 5 min. + 90 W, 10-15 min.
1000 g 180 W, 15 min. + 90 W, 20-25 min.

Pollame o pezzi di pollo 600 g 180 W, 8 min. + 90 W, 10-15 min. Girare di tanto in tanto; 
Rimuovere il liquido formatosi durante lo 
scongelamento

1200 g 180 W, 15 min. + 90 W, 20-25 min.

Filetto, cotoletta o fette di pesce 400 g 180 W, 5 min. + 90 W, 10-15 min. Separare le parti scongelate
Pesce intero 300 g 180 W, 3 min. + 90 W, 10-15 min. Girare di tanto in tanto

600 g 180 W, 8 min. + 90 W, 15-20 min.
Verdure, ad es. piselli 300 g 180 W, 10-15 min. Mescolare di tanto in tanto con cautela.
Frutta, ad es. lamponi 300 g 180 W, 6-9 min. Mescolare di tanto in tanto con cautela, sepa-

rare le parti scongelate.500 g 180 W, 8 min. + 90 W, 5-10 min.
Burro, sciogliere 125 g 180 W, 1 min. + 90 W, 1-2 min. Rimuovere completamente la confezione.

250 g 180 W, 1 min. + 90 W, 2-4 min.
Pane intero 500 g 180 W, 8 min. + 90 W, 5-10 min. Girare di tanto in tanto

1000 g 180 W, 12 min. + 90 W, 10-20 min.
Dolci, asciutti, ad es. torte morbide 500 g 90 W, 10-15 min. Separare le porzioni di dolce l'una dall'altra. 

Solo per dolci senza glassa, panna o crema750 g 180 W, 5 min. + 90 W, 10-15 min.
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Scongelare, riscaldare o cuocere prodotti 
surgelati
Togliere i piatti precotti dalla confezione. In una pentola 
adatta al forno microonde riscaldano più rapidamente e 
in modo più uniforme. I diversi componenti delle 
pietanze si scaldano in tempi diversi.
Le pietanze basse si scaldano più rapidamente. Di 
conseguenza, è preferibile distribuire le pietanze nella 
stoviglia in uno strato più sottile possibile. Si consiglia 
di non sovrapporre gli alimenti.

Coprire sempre gli alimenti. Se non si dispone di un 
coperchio adatto, utilizzare un piatto o una pellicola 
speciale adatta ai forni a microonde.
Girare o mescolare 2-3 volte durante la cottura.
Dopo aver scaldato il cibo, lasciarlo riposare per altri 2-
5 minuti in modo che la temperatura si uniformi.
Il gusto tipico degli alimenti viene conservato. Per 
questo motivo non eccedere nell'uso di sale e spezie.

Avvertenza: Collocare la stoviglia sul fondo del vano di 
cottura.

Riscaldare

:Avviso – Pericolo di bruciature! 
Durante il riscaldamento di liquidi si può verificare un 
ritardo nel processo di ebollizione. In altri termini, la 
temperatura di ebollizione viene raggiunta senza che si 
formino le tipiche bollicine di vapore. Anche un urto 
leggero del recipiente può causare l'improvviso 
traboccare del liquido o la formazione di spruzzi. 
Quando si riscalda, aggiungere sempre un cucchiaio 
nel contenitore, così si evita un ritardo nel processo di 
ebollizione.

Attenzione!
Formazione di scintille: i componenti in metallo, per 
esempio i cucchiaini contenuti nei bicchieri, devono 
restare a una distanza non inferiore a 2 cm dalle pareti 
del vano di cottura e dal lato interno della porta. Le 
scintille possono infatti danneggiare gravemente il vetro 
interno della porta.

Avvertenze
■ Togliere i piatti precotti dalla confezione. In una 

pentola adatta al forno microonde riscaldano più 
rapidamente e in modo più uniforme. I diversi 
componenti delle pietanze si scaldano in tempi 
diversi.

■ Coprire sempre gli alimenti. Se non si dispone di un 
coperchio adatto, utilizzare un piatto o una pellicola 
speciale adatta ai forni a microonde.

■ Girare o mescolare più volte durante la cottura. 
Controllare la temperatura.

■ Dopo aver scaldato il cibo, lasciarlo riposare per altri 
2-5 minuti in modo che la temperatura si uniformi.

■ Prelevare sempre le stoviglie utilizzando il guanto da 
forno o le presine.

Avvertenza: Collocare la stoviglia sul fondo del vano di 
cottura.

Dolci, con ripieno succoso, ad es. torta di 
frutta, torta di ricotta

500 g 180 W, 5 min. + 90 W, 15-20 min. Solo per dolci senza glassa, panna o gelatina.
750 g 180 W, 7 min. + 90 W, 15-20 min.

Pietanza Peso Potenza microonde in watt, 
durata in minuti

Avvertenza

Pietanza Peso Potenza microonde in watt 
Durata in minuti

Avvertenza

Menu e piatti pronti o precotti 
(2-3 portate)

300-400 g 600 W, 8-13 min. Con coperchio

Minestra 400 g 600 W, 8-12 min. Stoviglie con coperchio
Pasticci 500 g 600 W, 10-15 min. Stoviglie con coperchio
Fette o pezzetti di carne con sugo, ad.es. gula-
sch

500 g 600 W, 10-15 min. Stoviglie con coperchio

Pesce, ad es. filetto 400 g 600 W, 10-15 min. Con coperchio
Sformati, ad es. lasagne, cannelloni 450 g 600 W, 10-15 min. Stoviglia senza coperchio
Contorni, ad es. riso, pasta 250 g 600 W, 3-7 min. Stoviglie con coperchio, aggiungere liquido

500 g 600 W, 8-12 min.
Verdure, ad es. piselli, broccoli, carote 300 g 600 W, 7-11 min. stoviglie con coperchio; aggiungere 1 cuc-

chiaio di acqua600 g 600 W, 14-17 min.
Spinaci con panna 450 g 600 W, 10-15 min. Cuocere senza aggiungere acqua
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Testati nel nostro laboratorio    it
Cottura

Avvertenze
■ Le pietanze basse si scaldano più rapidamente. Di 

conseguenza, è preferibile distribuire le pietanze 
nella stoviglia in uno strato più sottile possibile. Si 
consiglia di non sovrapporre gli alimenti.

■ Coprire con un coperchio e far cuocere come 
indicato. Se non si dispone di un coperchio adatto, 
utilizzare un piatto o una pellicola speciale adatta ai 
forni a microonde.

■ Il gusto tipico degli alimenti viene conservato. Per 
questo motivo non eccedere nell'uso di sale e 
spezie.

■ Dopo aver cotto il cibo, lasciarlo riposare per altri 2-
5 minuti di modo che la temperatura si uniformi.

■ Prelevare sempre le stoviglie utilizzando il guanto da 
forno o le presine.

Avvertenza: Collocare la stoviglia sul fondo del vano di 
cottura.

Pietanza Quantità Potenza microonde in watt, 
durata in minuti

Avvertenza

Menu e piatti pronti o precotti 
(2-3 portate)

600 W, 5-8 min. -

Bevande 125 ml 900 W, ½-1 min. Mettere sempre un cucchiaio nel contenitore, 
non riscaldare troppo le bevande alcoliche; 
controllare di tanto in tanto

200 ml 900 W, 1-2 min.
500 ml 900 W, 3-4 min.

Alimenti per bambini ad es. biberon 50 ml 360 W, ca. ½ min. Riscaldare il biberon senza tettarella o coper-
chio; terminata la fase di riscaldamento, scuo-
tere o mescolare bene; controllare 
assolutamente la temperatura.

100 ml 360 W, ½-1 min.
200 ml 360 W, 1-2 min.

Minestra, 1 tazza da 175 g 600 W, 1-2 min. -
Minestra, 2 tazze da 175 g 600 W, 2-3 min. -
Carne in salsa 500 g 600 W, 7-10 min. -
Pasticcio 400 g 600 W, 5-7 min. -

800 g 600 W, 7-8 min. -
Verdure, 1 porzione 150 g 600 W, 2-3 min. -
Verdure, 2 porzioni 300 g 600 W, 3-5 min. -

Pietanza Quantità Potenza microonde in watt, 
durata in minuti

Avvertenza

Pollo intero, fresco senza interiora 1200 g 600 W, 25-30 min. Girare trascorsa metà del tempo impostato.
Filetto di pesce, fresco 400 g 600 W, 7-12 min. -
Verdura, fresca 250 g 600 W, 6-10 min. Tagliare le verdure in pezzi di dimensioni 

uguali; 
ogni 100 g di verdure, aggiungere 1-2 cuc-
chiai di acqua; 
mescolare di tanto in tanto

500 g 600 W, 10-15 min.

Patate 250 g 600 W, 8-10 min. Tagliare le patate in pezzi di dimensioni 
uguali; 
ogni 100 g aggiungere 1 cucchiaio di acqua; 
mescolare di tanto in tanto

500 g 600 W, 10-15 min.
750 g 600 W, 15-22 min.

Riso 125 g 600 W, 4-6 min. + 
180 W, 12-15 min.

Aggiungere l'acqua in quantità doppia

250 g 600 W, 6-8 min. + 
180 W, 15-18 min.

Dolci, ad es. budino (istantaneo) 500 ml 600 W, 6-8 min. Di tanto in tanto mescolare bene il budino 2-3 
volte con la frusta.

Frutta, composta di frutta 500 g 600 W, 9-12 min. mescolare di tanto in tanto
Popcorn per il microonde 100 g 600 W, 3-4 min. Appoggiare sempre la busta dei popcorn su 

un vassoio di vetro.; 
Rispettare le istruzioni del produttore.
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it    Pietanze sperimentate
Consigli per la cottura al microonde

EPietanze sperimentate
Pietanze sperimentate La qualità e il funzionamento degli apparecchi a 
microonde sono testati da istituti di controllo sulla base 
di queste ricette.

Conformi alla norma EN 60705, IEC 60705 e DIN 
44547.

Cottura con microonde Solo

Scongelamento con Microonde Solo

Non sono indicate le impostazioni da effettuare relativamente alla 
quantità di cibo che si intende preparare.

Prolungare o ridurre i tempi di cottura basandosi sulla seguente regola gene-
rale: quantità raddoppiata = tempo raddoppiato, quantità dimezzata = tempo 
dimezzato

Il cibo si è asciugato troppo. La prossima volta impostare un tempo di cottura più breve o selezionare una 
potenza microonde inferiore. Coprire la pietanza e aggiungere più liquido.

Al termine del tempo impostato il cibo non è ancora scongelato, caldo 
o cotto.

Impostare un tempo più lungo. Grandi quantità e alimenti più spessi necessi-
tano di tempi più lunghi.

Al termine del tempo impostato il cibo si è surriscaldato ai bordi, ma la 
parte centrale non è ancora cotta.

Durante la cottura mescolare di tanto in tanto e la prossima volta selezionare 
una potenza inferiore e un tempo di cottura più lungo.

Dopo lo scongelamento il nucleo centrale del pollame o della carne è 
ancora surgelato.

La prossima volta selezionare una potenza microonde inferiore. Girare più 
volte grandi quantità di pollame o di carne.

Pietanza Potenza microonde in watt, durata in minuti Avvertenza
Latte all'uovo, 1000 g 600 W, 11-12 min. + 180 W, 8-10 min. Stampo pyrex
Pan di Spagna, 475 g 600 W, 7-9 min. Stampo pyrex Ø 22 cm.
Polpettone, 900 g 600 W, 25-30 min. Teglia rettangolare in pyrex, lunghezza 28 cm

Pietanza Potenza microonde in watt, durata in minuti Avvertenza
Carne, 500 g Programma "Scongelamento carne", 500 g 

o 
180 W, 8 min. + 90 W 7-10 min.

Stampo pyrex Ø 24 cm
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